
MANUAL DO PROPRIETÁRIO
LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO E 

GUARDE-O PARA CONSULTA E REFERÊNCIA FUTURA.





EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS

ATENÇÃO!
O mau uso do equipamento pode transformá-lo em um instrumento perigoso, 
podendo causar ferimentos graves ou até mesmo a morte do usuário, sendo de extrema 
importância a leitura e compreensão deste Manual.

PERIGO!
Uma declaração precedida de "PERIGO" contém informações que devem ser 
postas em prática para evitar lesões físicas graves ou morte.

CUIDADO!
Uma indicação precedida pela palavra "CUIDADO" contém informações que 
devem ser postas em prática para evitar danos ao produto.

ATENÇÃO!
Uma declaração precedida de "ATENÇÃO" contém informações que devem ser 
postas em prática para evitar algum dano físico ao usuário.

Guarde este Manual para consultá-lo futuramente
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Leia e entenda o manual de instrução do proprietário.

Não permita que crianças se aproximem ou utilizem o equipamento.

Não exceder a capacidade máxima de  uso de 150 kg.
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INTRODUÇÃO

SEJA BEM VINDO À MOVEMENT!
Parabéns, agora você faz parte do universo MOVEMENT!

Com o objetivo de oferecer produtos, serviços e soluções inovadoras que 
atendam à necessidade de lazer, bem-estar e conforto, despertando as pessoas 
para uma vida mais prazerosa e saudável, a Brudden Equipamentos Ltda. criou a 
marca MOVEMENT.

Fundada para desenvolver e produzir equipamentos de ginástica, a Movement 
logo se destacou no mercado brasileiro pela tradição em praticidade e 
durabilidade, que faz da Brudden ícone em qualidade nos mercados em que 
atua.

Com alto investimento em pesquisa e desenvolvimento a, Movement promove 
a melhoria da qualidade de vida aos mais diferentes perfis e hábitos, com a 
presença marcante em Residências, Condomínios, Academias, Clubes, Hotéis, 
Clínicas, Empresas e Organizações.

 A qualidade em equipamentos se estende aos serviços prestados por sua ampla 
rede de atendimentos e Pontos Autorizados, espalhados por todo território 
nacional, levando a Movement sempre perto de você e sua família, em prol de 
uma vida mais saudável e prazerosa para quem treina em nossos equipamentos 
e rentável para os investidores.

Para confirmar a Garantia MOVEMENT, registre seu equipamento no site 
www.movement.com.br/garantia.
O cadastro é gratuito, prático e rápido. Ele permitirá uma maior cobertura do 
seu investimento, facilitando nossa comunicação e agilizando eventuais 
pedidos de serviços ou assistência técnica. 
De acordo com o manual de instruções, a ausência do cadastro prejudicará seu 
direito de garantia. 

Acesse nosso site e saiba mais sobre o que nossa empresa oferece para melhorar 
a sua qualidade de vida.
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PERIGO!
•O mau uso do equipamento pode transformá-lo em um instrumento 

perigoso, podendo causar ferimentos graves ou até mesmo a morte do 
usuário, sendo de extrema importância a leitura e compreensão deste 
Manual.

•Antes de utilizar o equipamento, leia atentamente este Manual, 
certificando-se quanto à correta montagem e utilização, sob pena de graves 
ferimentos e morte do usuário.

•É de inteira RESPONSABILIDADE do comprador dos produtos MOVEMENT 
ler o manual de instruções e os adesivos de advertência do equipamento. É 
também de inteira responsabilidade do comprador instruir os usuários finais 
sobre o uso correto do equipamento.

•Os usuários devem ser supervisionados por profissional habilitado, cabendo 
ao comprador instruí-los corretamente. O uso do equipamento de forma 
contrária ao previsto neste Manual pode causar acidentes aos usuários.

•Este equipamento não é destinado às pessoas com capacidade física, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenha recebido instruções referentes à 
utilização do equipamento e estejam sob supervisão de instrutor.

•ENTENDA cada adesivo de advertência. Em caso de dúvida, contate nossa 
central de atendimento pelo telefone 0800 772 40 80.

•NUNCA permita que duas ou mais pessoas utilizem o equipamento ao 
mesmo tempo.

•Não permita que terceiros fiquem próximos ao equipamento. Risco de 
acidentes 

•Nunca coloque a mão entre os pedais da bicicleta e a carenagem quando o 
equipamento estiver sendo utilizado, risco de acidente grave ao usuário ou à 
terceiros. 

•Mantenha tanto o piso no entorno da bicicleta, quanto o assento e os pedais 
sempre secos e limpos, evitando escorregões e quedas que poderão resultar 
em graves acidentes.

•Ao entrar na bicicleta utilize o guidão do equipamento para sua maior 
segurança, utilize também o guidão quando estiver se exercitando.
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PERIGO!
•Antes de utilizar o equipamento, gire totalmente o regulador de carga até a 

carga máxima (ver capítulo de instruções operacionais) de modo a travar o 
movimento dos pedais. Apoie os pés com firmeza nos pedais da bicicleta e 
segure no guidão, gire o regulador de carga a fim de liberar o freio e atingir a 
carga desejada.

•Risco de ferimentos graves ao usuário ou terceiros, caso as mãos sejam 
colocadas nas partes móveis do equipamento em uso. 

•A parada de emergência por ser feita agarrando-se no guidão e 
pressionando o knob de regulagem de carga para baixo (ver capítulo de 
instruções operacionais)

•Certifique-se que o equipamento está devidamente nivelado ao solo e sobre 
uma superfície plana, longe de paredes a fim de manter o equilíbrio do 
equipamento e evitar acidentes e danos ao usuário.

•Nunca faça modificações no equipamento sem autorização do fabricante. 
Modificações ou acessórios não autorizados podem resultar na perda da 
garantia, além de provocar ferimentos graves ou fatais ao usuário.

•Não exceda a capacidade máxima do equipamento, o limite de peso da 
bicicleta é de 150kg.

•Antes de iniciar qualquer tipo de atividade física, consulte um médico. 

•Exercícios incorretos ou excessivos podem causar graves lesões. Caso sinta 
qualquer tipo de dor, tonturas, sensação de desmaio ou falta de ar, pare 
imediatamente o exercício e consulte um médico especializado.

•Não utilize o equipamento caso esteja doente ou sobre o efeito de drogas, 
álcool ou qualquer substância que afete sua capacidade psicomotora.

•Não utilize o equipamento descalço, com calçado de salto ou sola gasta.

•Não utilize roupas largas em excesso, joias, correntes e demais objetos. Não 
deixe cabelos soltos e use sempre roupa destinada à prática de exercício 
físico.

•Não permita que crianças, idosos e animais fiquem próximos ao 
equipamento, risco de acidente grave ou fatal.

•Nunca utilize o equipamento caso os pedais ou pedivela da bicicleta estejam 
danificados ou desgastados.

•Este equipamento não é indicado para fins terapêuticos. 
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OBJETIVO
A Bike Tour S é destinada ao condicionamento físico do usuário através do ato de 
pedalar como uma bicicleta convencional. A Tour S possui resistência de carga e 
regulagem de posições vertical e horizontal para o assento e guidão para que o exercício 
possa ser realizado com o melhor desempenho, mesmo sendo exercício estacionário.

Guidão

Knob de Regulagem de Carga / Freio de Emergência

Pedal

Roda de Transporte

Base Frontal

Selim

Carenagem

Volante de Inércia

Base Traseira

1
3

0
,5

 c
m

134,0 cm

Knob de Regulagem Horizontal

Knob de Regulagem de Altura

54,5 cm

Knob de Regulagem Horizontal

Console
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FICHA TÉCNICA DO EQUIPAMENTO

DIMENSÕES MONTADO (C x L x A x)

PESO DO EQUIPAMENTO MONTADO

FAIXA DE ALTURA DE USUÁRIO

SISTEMA DE RESISTÊNCIA

PAINEL ELETRÔNICO

ALIMENTAÇÃO PRINCIPAL

MONITORAMENTO CARDÍACO

CONECTIVIDADE

SISTEMA DE TRAÇÃO

AJUSTE DE SELIM

FATOR Q

RAZÃO DE TRANSMISSÃO

TIPO DE PEDAL

PESO MÁXIMO DO USUÁRIO

134,0 x 54,5 x 130x5 cm

64,5 kg

150 kg

1,50 até 2,0 m

Magnética

Pilhas tipo AAA - 400 h de duração
2 Pilhas AAA - Console
2 Pilhas AAA - Transmissor
2 Pilhas AAA - Smart Knob (Vendido separadamente)

Cinta torácica
Modelos compatíveis: Polar H1, H7, H9,
H10, T31 e T34 - Bluethoot / ANT +

Correia

175 mm

LCD 4,5'' com back light

APP Zwift 

Vertical e horizontal de alumínio

AJUSTE DE GUIDÃO Vertical e horizontal de alumínio

1:7

Dual (SPD e tradicional)

MEDIDOR DE POTÊNCIA Não

PORTA GARRAFAS Duplo integrado com guidão

3 anos - Chassi
1 ano - Carenagem
1 ano - Componentes eletrônicos
1 ano - Componentes mecânicos
1 ano - Tratamento Superficial
90 dias - Itens de desgaste
*Consultar o capítulo de garantia

DIMENSÕES EMBALADO (C x L x A)

PESO EMBALADO

GARANTIA

Volume 1 - 505 x 425 x 205 cm
Volume 2 - 1,21 m x 250 cm x 850 cm

62,8 kg





MONTAGEM DO EQUIPAMENTO



MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

16

CUIDADO!
Antes de iniciar a montagem do equipamento é necessário se atentar para os 
seguintes cuidados:
•Certifique que a embalagem não está danificada e que as partes e 
componentes do equipamento não estão avariados.
•Recomenda-se que o equipamento seja desembalado no local em que será 

montado.
•O local de montagem deve estar limpo.
•O piso deve ser plano e nivelado para evitar instabilidade do equipamento.
•O espaço ao redor do equipamento deve estar livre, conforme descrito neste 

Manual.
•Recomenda-se que o equipamento seja montado longe de umidade e ao 

abrigo da luz solar, a fim de evitar danos às partes eletrônicas do 
equipamento.

•Certifique-se de realizar o levantamento de todas as peças inclusas nas 
caixas. Verifique a lista de componentes para obter uma contagem completa 
do número de peças inclusas para a montagem correta.

•Os ícones tem como função instruir o usuário de qual ferramenta usar, com 
quantas pessoas se deve fazer aquela montagem ou dar o aperto cruzado 
nos parafusos em determinado do passo.

A montagem do equipamento requer as seguintes ferramentas:

FERRAMENTAS

Allen
n°5
n°6 

Chave
Philips

Chave fixa

Trava rosca
torque médio

91 cm 91 cm

9
1

 c
m

9
1

 c
m

ESPAÇO
Indicamos para a segurança do usuário a 
utilização de uma área mínima de acesso 
e escape conforme figura ao lado. A área 
de acesso e escape pode ser comum entre 
os equipamentos utilizados.

TABELA DE ESPECIFICAÇÃO DE 
TORQUE DE APERTO DOS PARAFUSOS

Diâmetro [mm]
M6

Torque [N.m]
9-12

M8 22-29
M10 45-58

ÍCONES

50% 100%

Não dar o 
aperto final

nos parafusos

 Dar o 
aperto final

nos parafusos

Para esta montagem
recomenda-se que
seja feita em duas

pessoas
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LISTA DE COMPONENTES

DESCRIÇÃO
A - Base Frontal

DESCRIÇÃO
B - Chassi

DESCRIÇÃO
C - Base Treseira

DESCRIÇÃO
D - Canote do Selim

DESCRIÇÃO
E - Guidão

DESCRIÇÃO
F - Selim

DESCRIÇÃO
G1 - Pedal esquerdo

DESCRIÇÃO
G2 - Pedal direito

DESCRIÇÃO
H - Transmissor

DESCRIÇÃO
I - Velcro

DESCRIÇÃO
J - Pilhas tipo AAA

                  

                    

DESCRIÇÃO
K - Tampa

DESCRIÇÃO
L - Módulo

DESCRIÇÃO
M - Canote do Guidão

DESCRIÇÃO
N - Chapa

DESCRIÇÃO
O - Smart Knob (vendido 
separadamente)
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LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
1 - Parafuso Cab. Cil
Sext. Int. 

2x

QTD. DESCRIÇÃO
2 - Arruela lisa

2x

QTD.

DESCRIÇÃO
A - Base frontal

FERRAMENTAS

Chave Allen °6

100%

PASSO 1 

DESCRIÇÃO
3 - Arruela de mola

2x

QTD.

  

  

 

1

1

3

2

A

B

DESCRIÇÃO
B - Chassi
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LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
1 - Parafuso Cab. Cil
Sext. Int. 

2x

QTD. DESCRIÇÃO
2 - Arruela lisa

2x

QTD.

DESCRIÇÃO
C - Base Traseira

DESCRIÇÃO
3 - Arruela de mola

2x

QTD.

1

3

2
1

3

2

B

C

FERRAMENTAS

Chave Allen °6

100%
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100%

PASSO 3 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
M - Canote do Guidão

Puxe a
alavanca

para montar
o canote

M
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PASSO 4 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
H - Transmissor

DESCRIÇÃO
I - Velcro

100%

DESCRIÇÃO
J - Pilhas tipo AAA

DESCRIÇÃO
K - Tampa

75
H

I

I

K

6

I

4
J

3

I

2

DESCRIÇÃO
L - Módulo

OBSERVAÇÃO
As pilhas tem duração de 400 h

1

DESCRIÇÃO
N - Chapa

L

N

8

9 10 11 12

DESCRIÇÃO
O - Smart Knob
(Vendido separadamente)
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100%

PASSO 5 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
D - Canote do selim

Puxe a
alavanca

para montar
o canote

D
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PASSO 6 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
F - Banco

100%

DESCRIÇÃO
4 - Parafuso Cab. Pan.
Sextavado. Interno

2x

QTD. DESCRIÇÃO
5 - Acabamento

1x

QTD.

4

5



LISTA DE PEÇAS

PASSO 7 

DESCRIÇÃO
E - Guidão

DESCRIÇÃO
4 - Parafuso Cab. Pan.
Sextavado. Interno

2x

QTD. DESCRIÇÃO
5 - Acabamento

1x

QTD.

4

5

MONTAGEM DO EQUIPAMENTO
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100%
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PASSO 8 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
G1 - Pedal esquerdo

DESCRIÇÃO
G2 - Pedal direito

100%

FERRAMENTAS

Chave fixa

Trava rosca
torque médio
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PASSO 9 
PAREAMENTO DO CONSOLE
NOTA: TODOS OS MODELOS DO CONSOLE JÁ VEM CONFIGURADO DE FÁBRICA 
Mantenha pressionadas as teclas 'MODE' e 'PAGE' por 3 segundos para entrar na MODO 
DE PAREAMENTO. Pedale por aproximadamente 5 segundos para ativar o modo de 
pareamento do transmissor.

PAIR

2 PILHAS TIPO AAA

INDICADOR DE LED

ENTRADA DE CONEXÃO DO SENSOR

TRANSMISSOR DE VELOCIDADE
NOTA: O LED aceso indica que o pareamento do 
transmissor de velocidade está recebendo o sinal.

O número da velocidade atual é exibido no display, caso o pareamento seja concluído 
com sucesso. Por outro lado, se o console exibir "Err", significa que o pareamento falhou. 
Pressione a tecla 'MODE' e 'PAGE' para fazer o pareamento e pedale novamente. Como 
alternativa, o console sairá do pareamento automaticamente após 10 segundos.

PAIR
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PASSO 10 
LISTA DE PEÇAS

DESCRIÇÃO
6 - Parafuso Cab. 
Flange. Fenda Philips

2x

QTD.

2 3

6

1

100%

FERRAMENTAS

Chave
Philips



MONTAGEM DO EQUIPAMENTO

PARABÉNS! A MONTAGEM DA BIKE FOI CONCLUIDA
Antes de utilizá-la, consulte o capítulo INSTRUÇÕES OPERACIONAIS.
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TRANSPORTE
O equipamento pode ser transportado segurando no 
Guidão e inclinando o equipamento.

NIVELAMENTO
Caso o equipamento não esteja nivelado ao solo, utilize os 
pés niveladores para poder fazer o nivelamento, girando-os 
no sentido horário e anti-horário.

AJUSTE DE RESISTÊNCIA
A resistência (intensidade do exercício) é controlada pelo 
Knob de Regulagem de Carga localizado embaixo do 
guidão. Para aumentar a tensão gire o knob no sentido 
horário. Para diminuir a resistência gire o knob de 
Regulagem de Carga no sentido anti-horário.

AJUSTES
O ajuste adequado é fundamental para o exercício eficiente e que evite o risco de lesões. 
Sendo assim a bike possui vários pontos de regulagem para que o usuário possa se 
adaptar da melhor forma possível ao equipamento.

AJUSTE DO SELIM E GUIDÃO
Sente-se no selim e garanta que o quadril não fique inclinado para o lado. Coloque o 
pedal para baixo conforme mostrado na imagem abaixo. Coloque os pés no pedal. Caso 
a altura não esteja adequada use o knob para subir ou descer o selim. A altura do guidão 
também pode ser ajustada através do knob.

Soltar

Apertar

Knob do assento

Knob do guidão
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Soltar

Knob do assento

O joelho deve estar posicionado no centro do pedal. Caso a posição não esteja correta 
ajuste o selim na horizontal (para frente ou para trás) afim de atingir a posição correta.

Se os joelhos tocarem o guidão ou se sentir desconforto nas costas ao pedalar, o guidão 
deve ser ajustado um pouco mais alto.

Apertar

Apertar

Soltar Knob do guidão

PERIGO!

Não faça o ajuste do selim ou no guidão enquanto estiver fazendo o exercício.
Verifique se todas as regulagens da bike estão devidamente travadas e so assim

fazer o exercício. Caso alguma regulagem não esteja bem feita, desça do
equipamento e refaça o ajuste.
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CINTA DO PEDAL
É possível ajustar as correias do pedal na melhor posição 
para que o pé não escape do pedal enquanto executa o 
exercício.

GUIDÃO
Permite que o usuário se apoie com os braços enquanto 
executa o exercício. Pode ser regulado conforme 
necessidade do usuário.

FREQUÊNCIA CARDÍACA
O monitoramento da frequência cardíaca é imprescindível para que você possa 
controlar a intensidade do exercício.
Para verificar a frequência cardíaca ou acompanhar os programas de batimentos 
cardíacos, utilize o Sensor de Batimentos Cardíacos (cinta torácica) ou pulso.
*A cinta torácica não acompanha o equipamento
Cintas torácicas Polar compatíveis com o módulo: H1, H7, H9, H10, T31 e 0T34 
Bluethoot / ANT +

ATENÇÃO!
O sistema de monitoramento de frequência cardíaca 
pode ser impreciso. O excesso de exercício pode 
resultar em ferimentos graves ou morte. Em caso de 
fraqueza,  suspenda o exercício imediatamente. Cinto

transmissor
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RPM

KM/H

BPM
TIME

CADÊNCIA

VELOCIDADE

FREQUENCIA
CARDÍACA

TEMPO

DISTÂNCIA

KCAL

PÁGINA /
MEMÓRIA

INDICADOR DE
DETECÇÃO 
DE CINTA 
TORÁCICA

CONSOLE OU
TRANSMISSOR
COM BATERIA

FRACA

MODE

1

2

3

4

5

6

7

8

WATT

INDICADOR DE
WATTS9

PAREAMENTO10

11
LOAD

NÍVEL DE 
CARGA DO 

SMART KNOB
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1 - FREQUÊNCIA CARDÍACA (Somente para cinta torácica)
É um valor aproximado do batimento cardíaco detectado pela cinta torácica que exibe no 
console durante o treino. A frequência cardíaca média será exibida no console após 3 
segundos se o console não conseguir detectar a frequência cardíaca. Para que não ocorra a 
detecção de mais de uma cinta torácica no console o ideal é que as bikes estejam a uma 
distância de 91 cm uma da outra.
4 - CADÊNCIA
Cadência é a medida de velocidade com que os pedais giram em RPM. A CADÊNCIA também 
exibirá um gráfico de barras que permite ao usuário acompanhar o resultado alcançado. A 
Cadência serão mostradas automaticamente após o ciclista parar de pedalar por 3 
segundos.
5 - VELOCIDADE
A velocidade da bicicleta também pode ser exibida em MPH / KPH. A Velocidade Média serão 
mostradas automaticamente após o ciclista parar de pedalar por 3 segundos.
7 - TEMPO
Tempo é o período de tempo (min / seg.) O tempo irá aumentar ou diminuir conforme a 
configuração do usuário. Quando o usuário parar o treino, o tempo irá contar durante 3
 segundos até parar.
7 - DISTÂNCIA
Distância é a medida do valor aproximado alcançada durante o treino pelo usuário.
7 - KCAL
Kcal são as calorias queimadas durante o treino. As calorias são calculadas medindo a 
frequência cardíaca, idade e peso do usuário.
9 - WATTS
O Cálculo de Watts exibido no painel leva em consideração a rotação do pedal mas não a 
carga magnética justada pelo usuário no knob, ele considera como se usuário sempre 
estivesse com uma bicicleta andando no plano sem carga. 
Se quiser mais precisão em que o cálculo em Watts considere a carga magnética ajustada 
pelo usuário, recomendamos que compre o Movement Smart knob disponível para venda 
em nossos canais de venda e pode facilmente substituir o knob de carga de sua Tour S G2.”
11 - INDICADOR DE NÍVEL DE CARGA
Indica o nível de carga de 1 até 32. Função ativa quando o Smart Knob está disponível 
(opcional, vendido separadamente).

RPM

KM/H

BPM
TIME

MODO DE ESPERA MODO INÍCIO RÁPIDO

WATT

LOAD
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3 - MODO
Pressione a tecla 'MODE' para selecionar Tempo, Distância, KCalorias no display. E a tecla 
'PAGE' para selecionar entre os parâmetros de instantaneo, médio e máximo.

LIMPANDO TODOS OS VALORES
Para limpar todos os valores inseridos, com a tecla 'MODE' selecione a função TIME na 
tela inicial e pressione a tecla 'PAGE' por 3 segundos. Todos os valores inseridos AVG, 
AVG PULSAÇÃO, TEMPO, DISTÂNCIA, KCALORIAS serão redefinidos para zero.

TREINO COM ALVO EM TEMPO
O TEMPO exibe o tempo do usuário durante o treino. Se o usuário não define o tempo 
de contagem regressiva, o tempo contará de 00:00 a 99:59. Se o usuário definir 
previamente o TEMPO DE CONTAGEM, o TEMPO será contado de forma regressiva a 
zero. O display irá piscar quando o tempo chegar 00:01. O usuário pode acessar a 
configuração de TEMPO selecionando com a tecla 'MODE' até encontra DIST ou KCAL. 
Mantenha a tecla pressionada 'PAGE' pressionada por 3 segundos até entrar nas 
configurações. Pressione 'PAGE' novamente para entrar no parâmetro e insira os valores 
utilizando a tecla 'MODE' e 'PAGE' para confirmar o valor. Para finalizar a configuração 
aguarde 3 segundos para voltar ao display inicial.

TREINO COM ALVO EM FREQUÊNCIA CARDÍACA
Pressione a tecla 'MODE' até encontrar DIST ou KCAL, mantenha pressionada a tecla 
'PAGE' por 3 segundos para entrar na configuração de FREQUÊNCIA CARDÍACA. 
Pressione a tecla 'MODE' para acessar o ícone da frequência cardíaca e pressione tecla 
'PAGE' para acessar a janela das zonas alvo da frequência cardíaca. Insira os valores 
utilizando a tecla 'MODE' e 'PAGE' para confirmar o valor. 

RPM

KM/H

BPM
TIME

RPM

KM/H

BPM
DIST

RPM

KM/H

BPM
KCAL

AVG

AVG

AVG

MAX

MAX

MAX
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Pressione a tecla 'MODE' para aumentar o valor máximo da frequência cardíaca. Após a 
configuração da frequência cardíaca máxima, pressione a tecla 'PAGE' para ajustar a 
frequência cardíaca mínima. Para finalizar a configuração aguarde 3 segundos para 
voltar ao display inicial.

CÁLCULO DE FREQUÊNCIA CARDÍACA MAIS PRECISO
Os dados pessoais inseridos no console farão com que suas calorias sejam mostradas 
com mais precisão. Pressione a tecla 'MODE' até chegar em KCAL ou DISTÂNCIA, 
mantenha pressionada a tecla 'PAGE' por 3 segundos para entrar na configuração, 
pressione continuamente a tecla 'MODE' para chegar até na página de frequência 
cardíaca.
1 – Pressione 'PAGE' para chegar na seleção de sexo. Podendo selecionar entre masculino 
ou feminino.
2 – Pressione a tecla 'PAGE' para chegar até a seleção do peso. Selecione o peso usando a 
tecla 'MODE'.
3 – Pressione a tecla 'PAGE' para alterar a forma de medida, podendo alterar para 
métrica ou imperial, isso irá alterar a unidade do display. O display pode ser alterado 
para MPH/KPH, Lb/LG e ML/KM. O usuário pode alterar o peso de 0.5 Kg ou 0.5Lb.
4 – Aguarde 3 segundos para finalizar a configuração.
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NÍVEL DE RESISTÊNCIA MAGNÉTICA
O exercício tornou-se cada vez mais importante para o atleta. Ao contrário das 
medidas fornecidas pelos monitores de frequência cardíaca, o knob fornece um 
feedback instantâneo toda vez que é utilizado. Quanto maior o nível de ajuste, mais 
precisão ele poderá medir. Em bicicletas, por exemplo, a resistência é aumentada 
para dar a mesma sensação de subir uma serra, e pode ser reduzida para a sensação 
de descer uma serra.

POTÊNCIA DE ALTA PRECISÃO
O Knob pode apresentar de 1 a 32 níveis. Além disso, pode se conectar a qualquer 
dispositivo que possua protocolo ANT + ou BLE. É possível examinar facilmente a 
situação de treinamento e encontrar a melhor forma de exercício.

PODER DE EXIBIÇÃO COM TECNOLOGIA IOT (INTERNET DAS COISAS)
Com a inovação tecnológica, é possível dados com mais precisão para analisar o 
treinamento. Com o protocolo BLE enviando sinais do knob para o console, podendo 
assim mostrar diretamente o watt para saber a carga que o treinamento está sendo 
efetuado.

BOTÃO DE EMERGÊNCIA (EXTENSÃO)
Se precisar parar o volante de inércia rapidamente, basta pressionar o botão de 
emergência para parar. Os ímãs na bicicleta criam uma resistência magnética ao se 
aproximam do volante de inércia fazendo assim a parada em uma fração de 
segundo.

SMART KNOB (VENDIDO SEPARADAMENTE)
Smart Knob é a invenção mais inovadora do mercado. 
Seu design pioneiro é uma característica, que é a 
primeira a liderar tendência de mercado, isso se da em 
grande parte ao inovador protocolo BLE, que pode 
enviar os sinais diretamente para qualquer dispositivo 
com protocolo BLE. Sem a restrição do cabo, ele pode 
ser montado rapidamente em qualquer equipamento, 
como bicicleta de spinning, remos, bicicletas e muito 
mais. As melhorias, entretanto, não se limitam à 
estética. As descrições a seguir são a razão pela qual 
nossa invenção é exclusiva.
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3 segundos
3 voltas 3 voltas

CARGA 
INICIAL

CARGA 
FINAL

CALIBRAGEM INICIAL

CALIBRAGEM CARGA INICIAL / CARGA FINAL 

PAREAMENTO DO SMART KNOB
Para parear o knob, é necessário pedalar por no mínimo 3 segundos para acordar o 
sensor e além disso girar o Knob, pois ele precisa despertar também, uma luz azul irá 
sinalizar que ele esta pronto para o pareamento. Com isso feito pressione as teclas 
MODE e PAGE simultaneamente para entrar no setup de busca e aguarde a conclusão 
do processo. 

Led azul indicando que o knob
despertou

Entrando no setup de busca

RPM

KM/H

BPM
TIME

PAIR

Tela de pareamento
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PAREAMENTO DO APLICATIVO ZWIFT
O aplicativo Zwift permite que o usuário se conecte ao painel para simulação de 
treino. 
O aplicativo pode ser integrado nas duas possibilidades de utilização citadas 
anteriormente, para isso você apenas irá precisar instala-lo em um dispositivo celular 
com sistema compatível. O processo de pareamento do Knob e sensor de velocidade 
é feito da mesma forma e é necessário ser realizado antes do pareamento com o 
aplicativo. Para conectar o aplicativo com seu exercício, abra o Zwift com seu usuário, 
com bluetooth e localização ligados, toque o ícone do celular no painel e tecle em 
"POWER SOURCE" no aplicativo e selecione o dispositivo a se conectar, em seguida 
toque em "CADENCE" no aplicativo para se conectar ao sensor de velocidade caso ele 
já não tenha se conectado automaticamente. Observe nas figuras a seguir.  

RPM

KM/H

BPM
TIME

APLICATIVO ZWIFT
Zwift combina a diversão dos videogames com a intensidade de um 
treinamento sério, ajudando você a atingir todos os seus objetivos de 
condicionamento físico. Emparelhe um dispositivo compatível com 
Zwift ao nosso aplicativo e comece hoje mesmo. Treine. Corra. Faça 
novos amigos e encontre novos competidores, tudo no conforto da 
sua casa.

Painel pareado com os sensores e aplicativo aberto. 

00
1
2 km2 MINS

Movement Fitness

English

CHANGE USER
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RPM

KM/H

BPM
TIME

Pressionar o ícone do celular
para iniciar a busca.

POWER SOURCE

TAP TO PAIR

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHSKIP

Pressionar POWER SOURCE para parear com painel



POWER SOURCE

DT - 3268 02252E

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHLET’S GO
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CONNECTED

CONNECTED

0
WATTS

DT - 3268 02252E

0
rpm

Pressionar CADENCE para parear ao sensor de velocidade

RPM

KM/H

BPM
TIME

Após isso o aplicativo já 
terá iniciando a leitura 
dos dados dos sensores 
e o treino já pode ser 
iniciado.

WATT

OBS: Em todos os processos citados podem ocorrer falhas, é recomendado de que 
caso haja dificuldade no pareamento entre os dispositivos, remova a bateria do 
painel e do sensor de velocidade e insira novamente após 5 segundos. Caso o 
problema surja em parear o aplicativo, tente reinicia-lo, além de se certificar de que o 
bluetooth e localização estejam ligados e disponíveis para conexão.
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RECOMENDAÇÕES
Para uma maior durabilidade do equipamento é importante seguir uma série de 
precauções para evitar qualquer problema no equipamento, nos usuários e/ou 
terceiros. Em caso de quebra de qualquer parte, coloque - o fora de uso até que a parte 
que foi comprometida seja devidamente consertada.
LIMPEZA
Passe aspirador de pó embaixo do equipamento para evitar o acúmulo de sujeira e pó, 
que podem afetar o funcionamento do equipamento.
Use sempre água, sabão neutro e um pano macio para a limpeza do Selim e do 
equipamento antes e após o treino. Espere o equipamento secar por completo para 
assim iniciar um novo treino. Nunca utilize produtos de limpeza ácidos. Jamais despeje 
água no equipamento ou aplique líquidos em spray.

BANCO
Qualquer tipo de rasgo, furos ou demais danos faça a 
substituição imediata. Para uma maior durabilidade do 
estofado faça a limpeza conforme descrito nesse manual.

CARENAGEM
A carenagem serve como uma proteção do equipamento, 
caso a mesma se encontre danificada faça a substituição 
imediata.

LIMPEZA E LUBRIFICAÇÃO DO CANOTE
Semanalmente remova completamente o Canote do Selim e 
do Guidão do equipamento. Com um pano macio limpe as 
peças e espere secar. Remonte novamente os Canotes. Ao 
termino da limpeza do canote repasse o lubrificante 
MOVELUB.
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PEDIVELA, PEDAIS E CINTA DO PEDAL
Mantenha os pedais sempre limpos para evitar escorregões, 
caso a cinta do pedal se rompa, faça a troca imediatamente. 
Verifique se não ha folgas nos pedais. O não aperto do pedal 
pode causar a soltura do mesmo, podendo causar 
acidentes. Também mantenha o pedivela sempre limpo, 
verificando habitualmente o seu aperto, caso o parafuso 
solte faça o aperto com torque de 40 N.m. Caso esteja 
amassado, torto ou quebrado, faça a troca imediatamente.

MANUTENÇÃO DAS PILHAS
Substitua as pilhas quando o mostrador do console indicar que as pilhas estão fraca. 
Um indicador também aparecera caso as pilhas do transmissor de velocidade esteja 
fracas. As pilhas devem ser substituídas em conjunto.
Retire as pilhas do equipamento se ele for permanecer muito tempo sem uso.
Nunca guarde as pilhas em locais expostos ao calor e à umidade. Isso evita o vazamento 
de seu conteúdo.
A responsabilidade por recolher e encaminhar adequadamente as pilhas após o uso é 
do Fabricante. Portanto, os materiais usados devem ser entregues aos estabelecimentos 
que comercializam ou os Pontos Autorizados, para que eles repassem os resíduos aos 
Fabricantes.

TROCA DA PILHA DO CONSOLE

Ao termino da troca da pilha remonte o console e o transmissor

21 3

21 3

TROCA DA PILHA DO TRANSMISSOR
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SOLUÇÕES DE PROBLEMAS

FALHA

SEM DISPLAY NO CONSOLE

AÇÃO

1 – Pressione qualquer tecla para trazer o 
console ao modo rápido.
2 – Garanta que as pilhas estejam montadas 
corretamente tanto no console quanto no 
sensor de velocidade. Caso mesmo assim não 
funcione, instale novas pilhas.

SEM SINAL DE FREQUÊNCIA
CARDÍACA

1 - Verifique se a cinta torácica foi colocada 
corretamente na altura do peito, ou se há 
humidade entre os eletrodos da alça do peito.
2 – Coloque a bike longe de aparelhos 
eletrônicos como TV, DVD e outros aparelhos 
que possam interromper a frequência.

RPM OU FREQUÊNCIA CARDÍACA
NÃO MUDAM

1 – Pressione a tecla 'MODE' repetidamente para 
alterar entre SPEED (SPD), DISTANCIA (DIST), 
TEMPO (TIME) E RELÔGIO (CLK).
2 – Pressione e segure a tecla 'PAGE' para limpar 
qualquer tipo de dado que esteja gravado.

CADENCIA PULA NÚMEROS
PARA CIMA OU PARA BAIXO

1 – O mesmo console pode parear com 
diferentes celulares, as vezes pode haver 
cruzamento de pareamento fazendo o console 
parear com outro dispositivo. Basta executar o 
pareamento novamente com o dispositivo.
2 – Faça esse processo com a spinning afastada 
de locais com aparelhos eletrônicos que possa 
causar interferência no sinal.

SINAL DE FREQUÊNCIA
CARDÍACA É INTERROMPIDO OU
CAI

1 – Garanta que a distância mínima entre os 
equipamentos de 91 cm.
2 – Verifique se a cinta torácica está 
devidamente colocada no peito e se os 
eletrodos estão em contato com a pele.

NÚMERO DE SÉRIE
O número de série contém informações pertinentes à classe 
do equipamento e dados do fabricante. Não remova o 
adesivo do número de série, pois ele facilita o fornecimento 
de informações para um ponto autorizado ou para o 
fabricante. Se o adesivo com o número de série descolar, 
entre em contato imediatamente com o fabricante.
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Utilize a tabela abaixo para saber a periodicidade e o tipo de manutenção a ser feita no 
equipamento:

ENCONTRE PONTO AUTORIZADO PERTO DE VOCÊ
Caso encontre qualquer problema com sua bicicleta entre em contato com o Ponto 
Autorizado e solicite uma visita técnica. Qualquer dúvida pode ser sanada através da 
nossa central de atendimento ao consumidor, pelo telefone 0800-7724080. Nunca 
tente trocar qualquer tipo de peça ou faça modificações no remo. Você corre o risco de 
perder a garantia.
Pa r a  encon t r a r  o  Pon to  Au to r i z ado  ma i s  p ró x ima ,  a ce s s e  o  s i t e 
http://movement.com.br/assistencia-tecnica e permita que o navegador acesse sua 
localização.
Ao entrar em contato com Ponto Autorizado mantenha em mãos os seguintes registros:

•Cópia ou original da nota fiscal (em caso de garantia):

•Modelo:

•N° de série:

•Data da nota fiscal: 

CRONOGRAMA DE MANUTENÇÃO

AÇÕES FREQUÊNCIA

Verificar se os pedais estão devidamente apertados. Ver se o pedivela 
esta fora da sua forma original. Verifique se a cinta do pedal não esta 
rompida ou se não esta travando corretamente.

Semanal

Verifique se a regulagem esta travando as partes móveis (banco e 
guidão) corretamente. Semanal

Verificar se as partes de alumínio estão quebradas, amassadas ou fora 
de sua forma original. Semanal

Sempre nivelar o equipamento, caso esteja em balanço. Diária

Limpe todo o equipamento com um pano úmido, limpe 
principalmente o guidão, estofados e carenagem. Diária

Verificar se o selim estão em perfeito estado.Não estão rasgados ou 
descosturados.

Diária

Sempre lubrifique os canotes. Remova os canotes por completo do
equipamento limpe e passe novamente o Movelube.

Semanal
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GARANTIA LIMITADA - EQUIPAMENTOS PROFISSIONAIS - BIKE

POR FAVOR LEIA OS TERMOS E CONDIÇÕES DESTA GARANTIA CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE UTILIZAR SEU EQUIPAMENTO MOVEMENT. AO UTILIZAR O EQUIPAMENTO, 
VOCÊ ESTARÁ CONCORDANDO COM OS SEGUINTES TERMOS E CONDIÇÕES DE 
GARANTIA.

A Brudden Equipamentos Ltda. garante todos os produtos novos Movement como 
livres de defeitos em materiais e fabricação para os períodos de garantia estabelecidos 
abaixo. Os períodos de garantia iniciam-se na data da emissão da Nota Fiscal de compra 
do produto emitida pelo revendedor credenciado. Esta garantia aplica-se-á somente em 
defeitos identificados durante o período de garantia, somente ao comprado original do 
produto. Peças consertadas ou trocadas nos termos desta garantia não interrompem 
nem prorrogam o prazo de garantia originalmente estipulado. Para utilizar-se desta 
garantia, o comprador deverá entrar em contato com a Brudden ou um assistente 
autorizado Brudden em até 30 dias após identificada qualquer não conformidade e 
deixar o produto disponível para inspeção da Brudden ou de sua assistência técnica.
O compromisso da Brudden nesta garantia está limitado com demonstrado adiante.

Período de garantia e cobertura
Importante: 
Para ser coberto totalmente pelos prazos descritos, É NECESSÁRIO REGISTRAR SEU 
PRODUTO no site www.movement.com.br/garantia.
Caso o cadastro NÃO SEJA EFETUADO, SOMENTE a garantia legal do Código de Defesa 
do Consumidor (art. 26, II) de 90 (noventa) dias será validada.

51

GARANTIA LIMITADA - BIKE
Esta garantia é válida somente se estiver de acordo com as condições abaixo:
1 - Esta garantia aplica-se as bicicletas, somente quando:
•O produto estiver com o comprador original e com a prova de compra original (nota 
fiscal de compra);

PRODUTO CHASSI

TOUR S G2

CARENAGEM
COMPONENTES

MECÂNICOS
COMPONENTES
ELETRÔNICOS

TRATAMENTO
SUPERFICIAL

3 anos 1 ano 1 ano 1 ano 1 ano

COMPONENTES ELETRÔNICOS: Cabos elétricos, Console e Transmissor
(Exceto itens de desgaste*)

COMPONENTES MECÂNICOS: Volante de Inércia, guidão, freio magnético, 
guia do guidão, guia do assento, base frontal e base traseira. 
(Exceto itens de desgaste*).

TRATAMENTO SUPERFICIAL: Pintura e tratamentos (Exceto itens de desgaste*)

*Pilhas, Rolamentos, pedais, regulagens do apoio dos pés, correia e cabo de aço, 
knob de regulagem de posição/carga, selim, carenagem e superfícies sujeitas ao atrito

ITENS DE
DESGASTES

90 dias
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•Não tiver sido objeto de: acidentes, uso inadequado ou negligente, operações 
indevida, abuso, transporte e armazenamento inadequado, manutenção em desacordo 
com as especificações contidas no manual de instruções, serviço impróprio, ou 
modificação não realizadas pela Brudden;
•As peças de reposição utilizadas forem fornecidas pela Brudden;
•Reclamações feitas dentro dos prazos de garantia.

ESTA GARANTIA LIMITADA NÃO SE APLICA A:

•Peças de desgaste natural e itens de acabamento, incluindo, mas não se limitando aos 
seguintes: correias em geral, sensor de pulsação, carenagens, tecladas de borrachas, 
adesivos, painéis adesivos, gabinete de módulos, rodas de transporte, pedais com cinta 
do pedal, assentos, borrachas, sapatas;
•Produtos reparados ou modificados por terceiros, sem prévia autorização por escrito 
da Brudden;
•Produtos usados em locais de grande oscilação de temperatura e umidade como 
saunas e/ou próximos a piscinas aquecidas;
•Consertos efetuados em produtos Movement sem o número de série ou com a 
identificação alterada ou danificada;
•Chamada de serviços para insalações correta do produto ou instrução aos 
proprietários sobre como utilizar o produto;
•Retirada a entrega referente a consertos;
•Nenhuma despesa de serviço ocorrida após o período da garantia de serviços.

Condições gerais da garantia

O serviço de Garantia Limitada Brudden pode ser obtido contatando-se o revendedor 
autorizado de quem foi comprado o produto. As despesas decorrentes de eventuais 
transportes ou fretes do produto até uma assistência técnica, deslocamento (visita 
técnica) realizada por assistente autorizado, correm por conta do comprador, estando 
ou não o produto coberta por esta garantia.

A responsabilidade da presente garantia se limita exclusivamente ao reparo, 
modificações ou substituição do produto fornecido. A Brudden não se responsabiliza 
por danos a pessoas, terceiros, outros equipamentos e instalações, lucro cessantes ou 
quaisquer danos emergentes ou consequentes.

A Brudden reserva-se o direito de paralisar a fabricação de seus produtos sem prévio 
aviso e / ou modificar as especificações e introduzir melhoramentos nos mesmo 
produtos em qualquer época, sem incorrer na obrigação de efetuar o mesmo em 
produtos anteriormente fabricados.  
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Isto é para certificar que o Universal Group Cycling Monitor é garantido pela Direction 
Technology como livre de todos defeitos de materiais e mão de obra. Esta garantia não 
se aplica a qualquer defeito causado por negligência, uso indevido, acidente, alteração, 
manutenção inadequada ou um 'ato de Deus'. O Universal Group Cycling Monitor pode 
ser adaptado a praticamente qualquer bicicleta de ciclismo ou de bike. O Universal 
Group Cycling Monitor leva um ano garantia no sensor de velocidade e no console. As 
pilhas não são garantidas. Entre em contato com o nosso cliente Departamento de 
Serviço para relatar qualquer problema.

Ao ligar, esteja preparado para fornecer o representante de atendimento ao cliente com 
as seguintes peças de reposição da garantia, pode ser necessário para devolução da 
peça defeituosa. Reservamo-nos o direito para fazer alterações e melhorias em nossos 
produtos sem qualquer obrigação de alterar produtos de forma semelhante adquirido 
anteriormente. Para manter a garantia e para garantir a operação segura e eficiente de 
seu monitor, apenas peças de reposição da Direction Technology podem ser usadas.

NOTAS 
O sistema Universal Group Cycling Monitor é projetado como unidades lacradas e não 
devem 1 - ser abertos, exceto para o único propósito de instalar pilhas. Qualquer 
unidade aberta anulará a garantia.
2 - Para limpar o Universal Group Cycling Monitor use um pano macio com uma solução 
de limpeza ou desinfetante e seque com uma toalha macia. O uso de qualquer solução 
de limpeza abrasiva anulará a garantia.
3 - O sistema Universal Group Cycling não é a prova de agua, ele somente é resistente a 
agua. Qualquer exposição em excesso a agua, anulará a garantia.

 





Conheça outros equipamentos e saiba mais sobre
linhas de Produtos Movement, acessando nosso site

www.movement.com.br

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR

Cx. Postal 11 - CEP 17580-000 - Pompéia - SP - Tel.0800-7724080
falecom@brudden.com.br

A Movement reserva-se no direito de paralisar a fabricação do equipamento, a qualquer tempo e 

sem prévio aviso,  modificar suas especificações e introduzir melhorias, sem incorrer na obrigação 

de efetuar tais aperfeiçoamentos em produtos anteriormente fabricados.

IMPORTADO E DISTRIBUÍDO POR:

BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. INDUSTRIAL, 700 DISTRITO INDUSTRIAL.

CEP: 17580-000 POMPEIA - SP
CNPJ: 43.061.654/0001-38



OWNER'S MANUAL
READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THIS EQUIPMENT AND

KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.   





EXPLANATION OF THE SYMBOLS

ATTENTION!
Improper use of equipment can turn it into a dangerous object which may cause serious 
injuries or even death to the user, for this reason it is of the utmost importance that the 
user reads and understands this Manual.

DANGER!
A statement proceeded with the word "DANGER" contains information that
should be followed in order to avoid serious physical harm or death.

CAUTION!
A statement proceeded with the word "CAUTION" contains information that
should be followed in order to avoid some damage to the product.

ATTENTION!
A statement proceeded with the word "ATTENTION" contains information that
should be followed in order to avoid physical injury to the user.

Keep this Manual for future reference
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Read and undertand the owner’s instructions manual.

Do not allow children to approach or use the equipment.

Do not exceed the maximum usage capacity of 150 kg.
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INTRODUCTION

WELCOME TO MOVEMENT!
Congratulations, you are now a part of the MOVEMENT universe!

With the goal of offering products, services and innovative solutions that meet 
the needs of leisure, well-being and comfort, waking people up to a more 
pleasurable and healthy life, Brudden Equipment Ltd. has created the 
MOVEMENT brand.

Established to development and produce gym equipment, the Movement logo 
stood out in the Brazilian market for the tradition in practicality and durability, 
which makes Brudden a quality icon in the markets in which it plays.

With extensive investment in research and development by Movement 
promotes the improvement of quality of life for a wide range of profiles and 
habits, with strong presence in Residence, Condominiums, Gyms, Clubs, Hotels, 
Clinics, Companies and Organizations.

The quality in equipment extends to services provided by its broad service 
network and Authorized Points distributed throughout the country, bringing 
Movement closer to you and your family for a more profitable and practical life 
for our investors and a more enjoyable and healthier life for those who train on 
our equipment.

To confirm the MOVEMENT Warranty, register your equipment on the website 
at www.movement.com.br/garantia.
Registration is free, practical, and fast. It will allow for a greater coverage of your 
investment, facilitating our communication and speeding up eventual service 
orders or technical assistance.
According to the instruction guides, the absence of registration will harm your 
right of warranty. 

Access our website and check to see more on what our company offers to 
improve the quality of your life.
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DANGER!
•Misuse of the equipment can make it a dangerous instrument and can cause 

serious injury or even death to the user, reading and understanding this 
Manual is extremely important.

 Before using the equipment, read this Manual carefully, making sure it is 
correctly installed and used, otherwise serious injury or death will occur.

•The buyer of the MOVEMENT products is entirely RESPONSIBILITY for reading 
the instruction manual and the equipment warning stickers. It is also the 
buyer's sole responsibility to instruct the end users on the correct use of the 
equipment.

•The users must be supervised by a qualified professional, and it is up to the 
buyer to instruct them correctly. Use of the equipment in a manner contrary 
to the provisions of this Manual may cause accidents to users.

This equipment has not been designed for people with physical, sensory or 
mental disorders or with of lack experience or knowledge unless they have 
received instructions in relation to the use of the equipment and they are 
under the supervision of an instructor.

•UNDERSTAND  each warning label is important. If you have any queries, 
contact our central customer service line on 0800 772 40 80.

•NEVER allow two people to use the equipment at the same time. 

•Do not allow third parties to be near the equipment. Risk of accidents

•Never place your hand between the bicycle and the panels when the 
equipment is in use as this may result in a serious risk of accident to the user 
or those that are nearby.

•Keep both the floor surrounding the bicycle, and the seat and the pedals 
always dry and clean, avoiding slips and falls that may result in serious 
injuries.

•When using the bicycle, hold on to the equipment handlebar to maximize 
your safety. You should also use the handlebar when you are exercising.
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DANGER!
•Before using the equipment, fully turn the load regulator up to the full load 

(see chapter on operating instructions) to lock the movement of the pedals. 
Rest your feet firmly on the bicycle pedals and grasp the handlebar, turn the 
load selector to release the brake and reach the desired load. 

•The emergency stop can be performed by gripping the handlebar and 
pressing the load regulation knob down (see operating instructions chapter)

•Risk of serious injury to the user or third parties if hands are placed on the 
moving parts of the equipment in use. 

•Check that the equipment sits squarely on the floor and that the ground is 
flat. The equipment must be installed far away from any walls which will 
prevent any accidents to the user.

•Do not modify the equipment in any manner without obtaining permission 
from the manufacturer first. Modifications or the addition of accessories 
that is not authorized may result in the loss of the warranty in addition to 
causing serious or fatal injuries to the user.

•Do not exceed the maximum capacity of the equipment - the bicycle weight 
limit is 150kg. 

•Before starting any type of physical exercise, have a check-up with your 
doctor.

• Incorrect or excessive exercise can cause serious injuries. If you experience 
any type of pain, dizziness, lightheadedness, or shortness of breath, 
immediately stop exercising and consult a physician.

•Do not use the equipment if you are ill or under the effect of drugs, alcohol or 
any substance that impairs your psychomotor ability.

•Do not use the equipment barefooted nor use it whilst in heels or if your 
footwear is worn out.

•Do not wear loose clothing, jewelry, chains, and other objects. Do not leave 
hair loose and always wear clothing intended for physical exercise.

•Do not allow children, elderly people or animals to go near the equipment as 
this could lead to a serious or fatal accident.

• Never use the equipment if the bicycle pedals or cranks are damaged or 
worn.

•This equipment is not indicated for therapeutic purposes.
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OBJECTIVE
The Bike Tour S is intended for the physical conditioning of the user through the act of 
pedaling like a conventional bicycle. The Tour S has load resistance and adjustment of 
vertical and horizontal positions for the seat and handlebars so that the exercise can be 
performed with high performance.

Handle

Load adjustment knob / Emergency Brake

Pedal

Transport Wheel

Front base

Saddle

Shroud

Wheel

Rear base

Horizontal adjustment knob

Height adjustment knob pedal

Horizontal adjustment knob

Console

1
3

0
,5

 c
m

134,0 cm

54,5 cm
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EQUIPMENT TECHNICAL SHEET

MOUNTED DIMENSIONS (L x W x H x)

EQUIPMENT WEIGHT

USER HEIGHT RANGE

RESISTANCE SYSTEM

CONSOLE

CONSOLE POWER

HEART RATE SYSTEM

CONNECTIVITY

TRACTION SYSTEM

SADDLE ADJUSTE

FACTOR Q

TRANSMISSION REASON

PEDAL TYPE

MAX USER WEIGHT

64,5 kg

150 kg

1,50 to 2,0 m

Magnetic

4 Battery type AAA - 400 h of duration
2 Battery Type AAA - Console
2 Battery Type AAA - Transmitter
2 Battery Type AAA - Smart Knob (Sold separately)

Chest strap
Models: H1, H7, H9,
H10, T31 e T34 - Bluethoot / ANT + 

Belt

175 mm

LCD 4,5'' with back light

App Ride for Life

Vertical and horizontal aluminum

GUIDANCE SETTING Vertical and horizontal aluminum

1:7

Dual (SPD and traditional)

POWER METER No

BOTTLE HOLDER Integrated double with handlebars

3 years - Chassi
1 years - Shroud
1 years - Electronic components
1 years - Mechanical components
1 years - Superficial treatment
90 days - Wear items
*See the warranty chapter

PACKAGED DIMENSIONS (L X W X H)

WEIGHT PACKED

WARRANTY

Volume 1 - 505 x 425 x 205 cm
Volume 2 - 1,21 m x 250 cm x 850 cm

62,8 kg

134,0 x 54,5 x 130x5 cm
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CAUTION!
Before starting the installation of the equipment, it is necessary to pay 
attention to the following precautions:
•Make sure that the packaging is not damaged and that the parts and 
components of the equipment are not defective.
•It is recommended that the equipment be unpacked at the place where it will 

be assembled.
•The assembly area should be clean.
•The floor must be flat and level to prevent equipment instability.
•The space around the equipment should be clear, as described in this Manual 

(see Operational Instructions Chapter).
•It is recommended that the equipment be mounted away from moisture and 

away from sunlight in order to avoid damaging the electronic parts of the 
equipment.

• Be sure to lift all parts included in the boxes. Check the component list for a 
complete count of the number of parts included for correct assembly.

•The purpose of the icons is to instruct the user on which tool to use, how 
many people to assemble or to tighten the screws in a given step.

In order to assemble the equipment, the following tools are needed:

TOOLS

Allen
M5
M6 

Philips
wrench

Fixed
wrench

Screw threader
medium torque

91 cm 91 cm

9
1

 c
m

9
1

 c
m

SPACER
We recommend that for the safety of the 
users the equipment be used in an area that 
is not frequently used based on the figure to 
the side. The access and exit area can be 
common between the oars used.

TABLE OF SPECIFICATION OF SCREW
TIGHTWINING TORQUE

Diameter [mm]
M6

Torque [N.m]
9-12

M8 22-29
M10 45-58

ICONS

50% 100%

Don’t fully tighten
the bolts

Fully tighten
the screws

Assembly by two
people is

recommended
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COMPONENT LIST

DESCRIPTION
A - Front Base

DESCRIPTION
B - Chassis

DESCRIPTION
C - Rear Base

DESCRIPTION
D - Seat Post

DESCRIPTION
E - Handlebars

DESCRIPTION
F - Saddle

DESCRIPTION
G1 - Left pedal

DESCRIPTION
G2 - Right pedal

DESCRIPTION
H - Transmitter

DESCRIPTION
I - Velcro

DESCRIPTION
J - Type AAA batteries

                  

                    

DESCRIPTION
K - Cover

DESCRIPTION
L - Module

DESCRIPTION
M - Handlebar Post

DESCRIPTION
N - Plate

DESCRIPTION
O - Smart Knob (Sold 
separately)
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PARTS LIST

DESCRIPTION
1 - Cyl. Cab. Screw
Hex. Int.

2x

QTD. DESCRIPTION
2 - Flat washer

2x

QTD.

DESCRIPTION
A - Front base

TOOLS

Allen key no. 6

100%

STEP 1

DESCRIPTION
3 - Spring washer

2x

QTD.

  

  

 

1

1

3

2

A

B

DESCRIPTION
B - Chassis
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PARTS LIST

DESCRIPTION
1 - Cyl. Cab. Screw
Hex. Int. 

2x

QTD. DESCRIPTION
2 - Flat washer 

2x

QTD.

DESCRIPTION
C - Rear Base

DESCRIPTION
3 - Spring Washer

2x

QTD.

1

3

2
1

3

2

B

C

TOOLS

Allen key no. 6

100%
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100%

STEP 3
PARTS LIST

DESCRIPTION
M - Handlebar post

M

Pull the 
lever to 

mount the 
post



ASSEMBLING THE EQUIPMENT

25

STEP 4 
PARTS LIST

DESCRIPTION
H - Transmiter

DESCRIPTION
I - Velcro

DESCRIPTION
J - Batteries type AAA

DESCRIPTION
K - Cover

DESCRIPTION
L - Console

NOTE
The batteries last for 400 h

100%

DESCRIPTION
N - Plate

75
H

I

I

K

6

I

4
J

3

I

21
L

N

8

9 10 11 12

DESCRIPTION
O - Smart Knob 
(Sold separately)
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100%

STEP 5 
PARTS LIST

DESCRIPTION
D - Saddle post

Pull the 
lever to 

mount the 
post

D

ASSEMBLING THE EQUIPMENT
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STEP 6
PARTS LIST

DESCRIPTION
F - Saddle

100%

4

5

DESCRIPTION
4 - Screw Hexagon
domed head

2x

QTY. DESCRIPTION
5 - Acabamento

1x

QTY.
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PARTS LIST

100%

STEP 7 

DESCRIPTION
E - Handlebars

DESCRIPTION
4 - Screw Hexagon
domed head

2x

QTY. DESCRIPTION
5 - Acabamento

1x

QTY.

4

5
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STEP 8 
PARTS LIST

DESCRIPTION
G1 - Left pedal

DESCRIPTION
G2 - Right pedal

100%
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STEP 9 
CONSOLE PAIRING
NOTE: ALL CONSOLE MODELS ARE ALREADY FACTORY CONFIGURED
Press and hold the 'MODE' and 'PAGE' keys for 3 seconds to enter the SPEED BY STAGE.
The user will have to press 'speed control pairing' to send the pairing information to the
console.

PAIR

2 TYPE AAA BATTERYS

LED INDICATOR

TRANSMITTER PAIRING
BUTTON

SENSOR CONNECTION INPUT

SPEED TRANSMITTER
NOTE: The illuminated LED indicates that the speed 
transmitter pairing is receiving the

If the number '0' appears on the display, it means that pairing has been successfully 
completed. On the other hand, if the console displays "Err", it means that pairing has 
failed. The user can press the 'MODE' and 'PAGE' keys and pair again. Alternatively, it will 
automatically exit pairing after 10 seconds.

PAIR
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STEP 10 
PARTS LIST

DESCRIPTION
6 - Trilobular screw
head flange philips

2x

QTY.

2 3

6

1

100%

TOOLS

Philips
Wrench
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CONGRATULATIONS! THE SPINNING ASSEMBLY HAS BEEN COMPLETED
Before using it, refer to the OPERATIONAL INSTRUCTIONS chapter.
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TRANSPORT
The equipment can be transported by holding the
handlebar and tilting the equipment.

LEVELING
If the equipment is not level with the ground, use the 
leveling feet to carry out the leveling, turning them 
clockwise and counterclockwise.

RESISTANCE ADJUSTMENT
Resistance (exercise intensity) is controlled by the Load 
Regulation Knob located under the handlebar. To increase 
the tension, turn the knob clockwise. To decrease resistance, 
turn the Load Adjustment knob counterclockwise.

ADJUSTMENTS
Proper adjustment is essential for efficient exercise that avoids the risk of injury. 
Therefore, the bike has several adjustment points so that the user can adapt as best as 
possible to the equipment.

SADDLE AND HANDLE ADJUSTMENT
Sit on the saddle and make sure your hips are not tilted to the side. Put the pedal down 
as shown in the image below. Put your feet on the pedal. If the height is not suitable, use 
the knob to raise or lower the saddle. The height of the handlebars can also be adjusted 
using the knob.

Release

Press

Saddle knob

Handle knob
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Release

The knee should be positioned in the center of the pedal. If the position is not correct, 
adjust the saddle horizontally (forward or backward) in order to reach the correct 
position.

If your knees touch the handlebars or feel discomfort in your back when pedaling, the 
handlebars should be adjusted a little higher.

Press

Press

Release

Saddle knob

Handlebar knob

DANGER!

Do not adjust the saddle or handlebars while doing the exercise. Check that 
all bike settings are properly locked and so do the exercise. If any adjustment 

is not done properly, get off the equipment and redo the adjustment.



PEDAL BELTS
It is possible to adjust the pedal straps in the best position so 
that the foot does not escape from the pedal while 
performing the exercise.

HANDLEBARS
These allow the user to rest with the arms while executing 
the exercise. They can be adjusted as required by the user.

33

OPERATIONAL INSTRUCTIONS

HEART RATE
Heart rate monitoring is essential for you to be able to control exercise intensity.
To check heart rate or follow heart rate programs, use the Heart Beat Sensor (chest strap)
or wrist.
* The chest strap is not included with the equipment
Polar chest straps compatible with the module: T32 e 0T34

ATTENTION!
The heart rate monitoring system may be inaccurate.
Excessive exercise may result in serious injury or
death. In case of weakness, stop exercising
immediately.

Transmitter
belt
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RPM

KM/H

BPM
TIME

CADENCE

VELOCITY

HEART RATE

TIME

DISTANCE

KCAL

PAGE /
MEMORY

CHEST BELT
DETECTION
INDICATOR

LOW BATTERY
CONSOLE OR

TRANSMITTER

MODE

1

2

3

4

5

6

7

8

WATT

WATTS
INDICATOR9

PAIRING 10

11
LOAD

SMART KNOB 
CHARGE LEVEL
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1 - HEART RATE (CHEST STRAP ONLY)
It is an approximate value of the heartbeat detected by the chest strap that is displayed on the 
console during training. The average heart rate will be displayed on the console after 3 seconds if 
the console cannot detect the heart rate. In order not to detect more than one chest strap on the 
console, the ideal is that the bikes are at a distance of 91 cm from each other.
4 - CADENCE
Cadence is the measure of the speed at which the pedals rotate in RPM. The speed of the bike can 
also be displayed in MPH / KPH. In addition to MPH / KPH, CADENCE will also display a bar graph 
that allows the user to track the result achieved. The Cadence or Average Speed will be shown 
automatically after the rider stops pedaling for 3 seconds.
5 - SPEED
The speed of the bicycle can also be displayed in MPH / KPH. The Average Speed will be shown 
automatically after the cyclist stops pedaling for 3 seconds.
7 - TIME
Time is the period of time (min / sec.) The time will increase or decrease depending on the user 
setting. When the user stops training, the time will count for 3 seconds until it stops.
7 - DISTANCE
Distance is the measurement of the approximate value reached during training by the user.
7 - KCAL
Kcal is the calories burned during training. Calories are calculated by measuring the user's heart 
rate, age and weight.
9 - WATTS
The Watts Calculation displayed on the panel takes into account the rotation of the pedal but not 
the magnetic load justified by the user on the knob, it considers it as if the user was always with a 
bicycle riding on the plane without load.
If you want more precision in calculating in Watts, consider the magnetic load adjusted by the 
user, we recommend that you buy the Movement Smart knob available for sale in our sales 
channels and you can easily replace the load knob of your Tour S G2.
11 - LOAD LEVEL INDICATOR
Indicates the charge level from 1 to 32. Function active when Smart Knob is available (optional, 
sold separately).

STAND BY MODE QUICK START MODE

RPM

KM/H

BPM
TIME

WATT

LOAD
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MODE SELECTION
Press the 'MODE' key to select the Time, Distance and KCalories on the display. Use the 
'PAGE' key to select between the instantaneous, average and maximum parameters.

CLEARING ALL VALUES
To clear all entered values, use the 'MODE' key to select the TIME function on the home 
screen and press the 'PAGE' key for 3 seconds. All values entered AVG, AVG PULSE, TIME, 
DISTANCE, KCALORIES will be reset to zero.

TIME TARGET TRAINING
TIME displays the user's time during training. If you do not set the countdown time, the 
time will count from 00:00 to 99:59. If you previously set the COUNT TIME, the TIME will 
be counted downwards to zero. The display will flash and the alarm will sound when the 
time reaches 00:01. The user can access the TIME configuration by selecting with the 
'MODE' key until they come to DIST or KCAL. Press and hold 'PAGE' for 3 seconds until you 
enter the settings. Press 'PAGE' again to enter the parameter and enter the values using 
the 'MODE' and 'PAGE' keys to confirm the value. To finish the configuration, wait 3 
seconds to return to the initial display.

HEART RATE TARGET TRAINING
Press the 'MODE' key until you find DIST or KCAL, hold down the 'PAGE' key for 3 seconds 
to enter the HEART RATE setting. Press the 'MODE' key until you come to DIST or KCAL, 
hold down the 'PAGE' key for 3 seconds to enter the HEART RATE setting. Enter the 
values using the 'MODE' and 'PAGE' keys to confirm the value.

RPM

KM/H

BPM
TIME

RPM

KM/H

BPM
DIST

RPM

KM/H

BPM
KCAL

AVG

AVG

AVG

MAX

MAX

MAX
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Press the 'MODE' key to increase the maximum heart rate value. After setting the 
maximum heart rate, press the 'PAGE' key to adjust the minimum heart rate. To finish the 
configuration, wait 3 seconds to return to the initial display.

PERSONAL SETUP
The personal data entered into the console will make your calories more accurately 
displayed. Press the 'MODE' key until you reach KCAL or DISTANCE, hold down the 'PAGE' 
key for 3 seconds to enter the setting, press and hold the 'MODE' key to reach the heart 
rate page.
1 - Press 'PAGE' to select the sex. You can choose between male or female.
2 - Press the 'PAGE' key to reach the weight selection. Select the weight using the 'MODE' 
key.
3 - Press the 'PAGE' key to change the form of measurement, which can be changed to 
metric or imperial, and this will change the display unit. The display can be changed to 
MPH/KPH, Lb/LG and ML/KM. The user can change the weight to 0.5 Kg or 0.5Lb.
4 - Wait 3 seconds to complete the setting.
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CONSOLE

FLEXIBLE MAGNETIC RESISTANCE LEVEL
Power output has become more and more important for the athlete. Unlike the 
subjective measures provided by the heart rate monitors, it gives you the 
instantaneous feedback every time you exerted directly. The more adjustable level 
there is the more accuracy it can measure. In spinning bikes, for example, the 
resistance is turned up to give the same feeling as riding up a hill, and it can be turned 
down for the feeling of traveling down a hill.

HIGH-PRECISION WATTAGE
With its flexible adjustment, this invention can preset from 1 to 32 level. Moreover, it 
can connect with any device that have ANT+ or BLE protocol. You can easily examine 
your training situation and find your best exercise way to enhance your body.

DISPLAY POWER WITH IOT TECHNOLOGY
With the innovation technique, it creates more precision data to analysis your 
workout. Using BLE protocol sending out signals, it can directly show the watt to see 
how hard you are working. No matter its rain or snow or it is hot or cold outside, you 
can follow your training program without interrupting by the external factors.

EMERGENCY BUTTON (EXTENSION)
If you need to stop the wheel quickly you just need to press down the emergency 
knob to stop the flywheel immediately. The magnets on the magnetic resistance bike 
come into very close proximity very sharply once the emergency stop has been 
pushed and the flywheel loses all its momentum and stops in a split second.

SMART KNOB (SOLD SEPARATELY)
This wireless resistance knob is the most innovative 
invention on the market. Its pioneering design and a 
feature, which is the first to lead the market trend, are 
largely due to the innovative BLE protocol that can 
directly send the signals to any device with & BLE 
protocol. Without the restriction of the cable, it can 
quickly mount on any equipment such as spinning 
bike, fitness bikes, rowing machine, stationary bicycle, 
and more. The improvements however are not limited
to aesthetics. The following descriptions are the 
reason why our invention is exclusive.



CONSOLE

39

3 second
3 Turns 3 Turns

START
LEVEL

END
LEVEL

CALIBRATION METHOD

START LEVEL / END LEVEL CALIBRATION

RPM

KM/H

BPM
TIME

PAIR

PAIRING THE SMART KNOB
The bike has an electronic load adjustment knob, it is necessary to pedal for at least 3 
seconds to wake up the sensor and in addition to rotate the knob, as it needs to wake 
up too, a blue light will signal that it is ready for pairing. With that done press the 
MODE and PAGE keys simultaneously to enter the search setup and wait for the 
process to complete.

Blue led indicating that the 
Knob has awakened

Entering the search setup Pairing screen



APPLICATION PAIRING ZWIFT
The Zwift application allows the user to connect to the panel for training simulation.
The application can be integrated into the two possibilities of use mentioned above, 
for that you will only need to install it on a mobile device with compatible system. The 
process of pairing the Knob and speed sensor is done in the same way and it is 
necessary to be carried out before pairing with the application. To connect the app 
with your exercise, open Zwift with your user, with bluetooth and location turned on, 
tap the cell phone icon on the panel and click on "POWER SOURCE" in the app and 
select the device to connect, then tap " CADENCE "in the app to connect to the speed 
sensor if it hasn't already connected automatically. Observe in the following figures.

RPM

KM/H

BPM
TIME

ZWIFT APP
Zwift blends the fun of video games with the intensity of serious 
training, helping you achieve every one of your fitness goals. Pair a 
Zwift-supported device to our app, and get started today. Train. 
Race. Make new friends and find new competitors, all from the 
comfort of your home.

Panel paired with sensors and open application.

00
1
2 km2 MINS

Movement Fitness

English

CHANGE USER

CONSOLE
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RPM

KM/H

BPM
TIME

Press the cellphone icon
to start the search.

POWER SOURCE

TAP TO PAIR

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHSKIP

Press POWER SOURCE to pair with panel



POWER SOURCE

DT - 3268 02252E

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHLET’S GO
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CONNECTED

CONNECTED

0
WATTS

DT - 3268 02252E

0
rpm

Press CADENCE to pair the speed sensor

RPM

KM/H

BPM
TIME

After that, the application 
will start reading the data 
from the sensors and the 
training can be started.

WATT

NOTE: In all the processes mentioned above, faults may occur, it is recommended 
that if there is difficulty in pairing between the devices, remove the battery from the 
panel and the speed sensor and insert again after 5 seconds. If the problem arises in 
pairing the application, try restarting it, in addition to making sure that the bluetooth 
and location are turned on and available for connection.
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MAINTENANCE

RECOMMENDATIONS
For greater durability of the equipment, it is important to follow a series of 
precautionary steps to avoid any problem in equipment, the users and/or third party. In 
case of breakage of any part of the equipment, place it out of use until the part that has 
been affected is properly repaired.
CLEANING
Vacuum up any dust that has accumulated under the equipment which may affect the 
functioning of the equipment.
Always use water, neutral soap and a damp cloth to clean the seat and the equipment 
before and after training. Wait for the machine to dry completely to start a new 
workout. Never use acid cleaners. Never pour water onto the equipment or apply liquid 
spray.

SEAT
If there are any kind of tears, holes or other damage, it must 
be replaced immediately. For longer upholstery durability, 
clean as described in this manual.

PANELS
The panel serves as protection for the device, if it is 
damaged, replace it immediately.

CLEANING THE POST
Completely remove the seat post and handlebars from the 
equipment every week. Using a soft cloth, wipe the parts 
and wait for them to dry. Reassemble the posts.
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CRANK, PEDALS AND PEDAL BELT
Keep the pedals clean at all times to avoid slipping, if the 
pedal strap breaks, change it immediately. Make sure the 
pedals are not loose. Failure to tighten the pedal can cause 
the pedal to come loose and can cause accidents. Also keep 
the crank pedal clean at all times by checking its tightness, In 
case loose crank screw apply torque of 40 N.m. If it is 
crumpled, crooked or broken, make the exchange 
immediately.

BATTERY MAINTENANCE
Replace the batteries when the console display indicates that the batteries are low. An 
indicator will also appear if the speed transmitter batteries are low. The batteries must 
be replaced together.
Remove the batteries from the equipment if it will be left unused for a long time.
Never store batteries in places exposed to heat and humidity. This prevents leakage of 
your content.
The responsibility for properly collecting and disposing of batteries after use rests with 
the Manufacturer. Therefore, the used materials must be delivered to the 
establishments that they sell or the Authorized Points, so that they pass the waste to the 
Manufacturers.

CHANGING THE CONSOLE BATTERY

At the end of changing the battery, remount the console and the transmitter

21 3

21 3

CHANGING THE TRANSMITTER BATTERY
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TROUBLESHOOTING

FAILURE

NO DISPLAY ON CONSOLE

ACTION

1 - Press any key to bring the console into fast 
mode.
2 - Ensure that the batteries are correctly 
mounted on both the console and the speed 
sensor. If it still does not work, install new 
batteries.

NO HEART RATE SIGNAL

1 - Check that the chest strap has been placed 
correctly at chest height, or that there is 
moisture between the electrodes of the chest 
strap.
2 - Move the spinning away from electronic 
devices such as TV, DVD and other devices that 
may interrupt the frequency.

RPM OR HEART RATE DO NOT
CHANGE

1 - Press the 'MODE' key repeatedly to change 
between SPEED (SPD), DISTANCE (DIST), 
TIME (TIME) AND CLOCK (CLK).
2 - Press and hold the 'PAGE' key to clear any 
type of data that is recorded.

CADENCE NUMBER JUMPS 
HIGH OR LOW

1. Separate bikes that may be paired to the 
same console code and are cross-talking, or 
simply run transmitter pair stage again on the 
bike.
2. Relocate the bike to a different part of the 
room, away from any RF interference areas.

HEART RATE SIGNAL IS 
INTERRUPTED OR FAILS

1 - Make sure that the minimum distance 
between the equipment is 91 cm.
2 - Check that the chest strap is properly 
placed on the chest and that the electrodes are 
in contact with the skin.

SERIAL NUMBER
The serial number contains information pertaining to the 
equipment class and the manufacturer's data. Do not 
remove the number series sticker as this provides 
information for the authorized dealer and for the 
manufacturer. If the sticker with the serial number peels off, 
contact the manufacturer immediately.
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MAINTENANCE

Use the following table to know the periodicity of maintenance.

FIND AUTHORIZED POINT NEAR YOU
If you encounter any problems, please contact the Authorized Dealer and request a
technical visit. If you have any queries or require assistance contact our central customer
service line on 0800-7724080. Never try to change any type of part or make
modifications to the rower. You risk losing your warranty. 
To find the nearest Authorized
Point, go to http://movement.com.br/assistencia-tecnica and allow your browser to 
access your location.
When contacting an Authorized Point, keep the following records in hand:

•Copy or original of the invoice:

•Model:

•Serial Number:

•Invoice date

MAINTENANCE SCHEDULE

ACTIONS FREQUENCY

Check that the pedals are properly tightened. See if the crank
it is out of its original form. Check that the pedal belt is not
broken or not locking properly.

Weekly

Check that the regulation is locking the moving parts (seat and
handlebars) correctly. Weekly

Check if the aluminum parts are broken, dented or out of its original 
form. Weekly

Always level the equipment, if it is in balance. Daily

Clean all equipment with a damp cloth, wipe clean mainly the 
handlebars, upholstery and fairing. Daily

Check that the saddle is in perfect condition unstitched. Daily

Always lubricate the tubes. Remove the tubes completely from the
clean and move the Movelube again.

Weekly
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LIMITED WARRANTY - PROFESSIONAL EQUIPMENT - SPINNING

PLEASE READ THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS WARRANTY CAREFULLY BEFORE 
USING YOUR MOVEMENT EQUIPMENT. WHEN USING THE EQUIPMENT, YOU WILL BE 
AGREEING TO THE FOLLOW THE WARRANTY TERMS AND CONDITIONS.

Brudden Equipamentos Ltda guarantees all new Movement products are free of defects 
in materials and manufacturing for the warranty periods established below. The 
warranty period begins on the date of issue of the bill of sale of the product issued by the 
accredited dealer. This warranty applies only to defects found during the warranty 
period and only to the original purchaser of the product. Parts repaired or exchanged 
under the terms of this warranty do not interrupt or extend the expiration of the 
warranty originally stipulated. To use this guarantee, the purchaser must contact 
Brudden or an authorized Brudden assistant within 30 days after finding any 
nonconformity and make the product available for inspection by BRUDDEN or its 
technical assistance.
BRUDDEN's commitment to this warranty is limited as shown below.

PWarranty and Coverage Period Important:
To be fully covered for the period described, YOU MUST FIRST REGISTER YOUR PRODUCT 
on the website www.movement.com.br/garantia. 
If the registration is NOT COMPLETED, ONLY the legal warranty of the Consumer 
Protection Code (art. 26, II) of 90 (ninety) days will be valid.

51

LIMITED WARRANTY - SPINNING
This warranty is only valid if it is in accordance with the conditions below: 
1 - This warranty applies to bicycles, only when:
•The product has been purchased by the original buyer and with proof of original 
purchase (purchase invoice);

PRODUCT CHASSI

TOUR S G2

SHROUD
MECHANICAL
COMPONENTS

ELETRONIC
COMPONENTS

SUPERFICIAL
TREATMENT

3 Years 1 Years 1 Years 1 Years 1 Years

ELECTRONIC COMPONENTS: Electrical cables, Console and Transmitter 
(Except wear items*)

MECHANICAL COMPONENTS: Flywheel, handlebar, magnetic brake, handlebar guide, 
seat guide, front base and rear base. (Except wear items*).

SURFACE TREATMENT: Painting and treatments (Except wear items*)

*Battery, Bearings, pedal, footrest adjustments, belt and steel cable, position / 
load adjustment knob, saddle, fairing and Surfaces subject to friction

WEAR
ITEMS

90 Days
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•It has not been the subject of: accident, misuse or neglect, improper operation, abuse, 
improper transport and storage, maintenance at odds with the specifications contained 
in the operating instructions, improper service, or modification not performed by 
Brudden;
•The replacement parts used have been provided by Brudden;
•Complaints made within the warranty period.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT APPLY TO:

•Parts with natural wear and finishing items, including but not limited to the following: 
belts in general, pulsation sensor, panels, rubber keyboards, adhesives, adhesive panels, 
module cabinet, transport wheels, pedal straps, seats, rubber, brake shoes;
•Products repaired or modified by outsources, without prior written authorization by 
Brudden;
•Products used in locations with large temperature and humidity fluctuations such as 
saunas and/or near heated swimming pools;
 •Repairs performed in Movement products without the series number or with altered 
or damaged identification;
•Service call for correct product installations or instruction to owners on how to use the 
product;
•Pickup and delivery for repairs;
•Any expense for services that took place after the service warranty period.

General conditions of the warranty

The Brudden Limited Warranty service can be obtained by contacting an authorized 
dealer from whom the product was purchased. The costs of any transport or freight for 
the product to technical assistance including a technical visit made by authorized 
Assistant, are paid by the purchaser, whether or not the product is covered by this 
warranty.

The responsibility of this warranty is limited exclusively to repair, modification or 
replacement of the product supplied. Brudden is not responsible for damages to people, 
third parties, other equipment and facilities, lost profits, or any incidental or consequent 
damages.

Brudden reserves the right to paralyze the manufacture of its products without prior 
notice and/or modify the specifications and introduce improvements to the products at 
any time, without incurring the obligation to make the same changes on products that 
were manufactured previously.



WARRANTY

53

This is to certify that the Universal Group Cycling Monitor is guaranteed by Direction 
Technology to be free from all defects in materials and workmanship. This warranty does 
not apply to any defect caused by negligence, misuse, accident, alteration, improper 
maintenance or an 'act of God'. The Universal Group Cycling Monitor can be adapted to 
virtually any cycling or indoor spinning bicycle. The Universal Group Cycling Monitor 
comes with a one-year warranty on the speed sensor and console. The batteries are not 
guaranteed. Please contact our customer Service Department to report any problems.

When calling, please provide the customer service representative with the following 
warranty replacement parts. It may be necessary to return the defective part. We reserve 
the right to make changes and improvements to our products without any obligation to 
change products similarly purchased previously. To maintain the warranty and to ensure 
the safe and efficient operation of your monitor, only Direction Technology spare parts 
may be used.

NOTES 
The Universal Group Cycling Monitor system is designed as sealed units and must 1 - not 
be opened except for the sole purpose of installing batteries. Any open unit will void the 
warranty. 
2 - To clean the Universal Group Cycling Monitor, use a soft cloth with a cleaning 
solution or disinfectant and dry with a soft towel. Use of any abrasive cleaning solution 
will void the warranty.
3 - The Universal Group Cycling system is not waterproof; it is only water resistant. Any 
excessive exposure to water will void the warranty.

 





Check out our other equipment and get to know more 
about Movement Products lines, by accessing our website

www.movement.com.br

CUSTOMER SERVICE

Cx. Postal 11 - CEP 17580-000 - Pompéia - SP - Tel.0800-7724080
falecom@brudden.com.br

Movement reserves the right to suspend the manufacture of the equipment at any time and without 

prior notice, modify its specifications and make improvements without incurring the obligation to make

 such improvements in products previously manufactured. 

IMPORTED AND DISTRIBUTED BY:

BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. INDUSTRIAL, 700 DISTRITO INDUSTRIAL.

CEP: 17580-000 POMPEIA - SP
CNPJ: 43.061.654/0001-38



MANUAL DEL PROPIETARIO
LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO Y

GUÁRDELO PARA CONSULTAS O REFERENCIAS FUTURAS.





EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN!
El mal uso del equipo puede transformarlo en un instrumento peligroso,
pudiendo causar lesiones graves o inclusive la muerte del usuario, siendo de extrema
importancia la lectura y comprensión de este Manual.

¡PELIRGO!
Una declaración precedida de "PELIGRO" contiene información que debe ser
puestas en práctica para evitar lesiones físicas graves o la muerte.

¡CUIDADO!
Una indicación precedida de la palabra "CUIDADO" contiene información
que debe ser puestas en práctica para evitar daños al producto.

¡ATENCIÓN!
Una declaración precedida de "ATENCIÓN" contiene información que debe ser
puesta en práctica para evitar algún daño físico al usuario.

Guarde este Manual para futuras consultas.
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Lea y comprenda el manual de instrucciones del propietario.

No permita que los niños se acerquen o usen el equipo.

No exceda la capacidad máxima de uso de 150 kg.
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INTRODUCCIÓN

¡BIENVENIDO A MOVEMENT!
¡Enhorabuena, ahora forma parte del universo MOVEMENT!

Con el objetivo de ofrecer productos, servicios y soluciones innovadoras que 
respondan a las necesidades de ocio, bienestar y comodidad, dando a las 
personas una vida más agradable y sana, Brudden Equipamentos Ltda. creó la 
marca MOVEMENT.

Fundada para desarrollar y producir equipos de gimnasia, Movement se destacó 
enseguida en el mercado brasileño por la tradición en practicidad y durabilidad 
que hace de Brudden un icono en calidad en los mercados en los que actúa.

Con una alta inversión en investigación y desarrollo, Movement promueve la 
mejora de la calidad de vida de los más diferentes perfiles y hábitos, con una 
fuerte presencia en Residencias, Urbanizaciones, Gimnasios, Clubes, Hoteles, 
Clínicas, Empresas y Organizaciones.

 La calidad en equipos se extiende a los servicios prestados por su amplia red de 
atención y Puntos Autorizados, repartidos por todo el territorio nacional, con 
Movement siempre cerca de usted y su familia a favor de una vida más saludable 
y agradable para quien entrena con nuestros equipos y rentable para los 
inversionistas.

Para confirmar la Garantía MOVEMENT, registre su equipo en la página web 
www.movement.com.br/garantia.
El registro es gratuito, práctico y rápido. Este permitirá una mejor cobertura de 
su inversión, facilitando nuestra comunicación y agilizando eventuales pedidos 
de servicios o asistencia técnica.
De acuerdo con el manual de instrucciones, la ausencia del registro afectará a 
sus derechos de garantía. 

Acceda a nuestra página web y sepa más sobre lo que nuestra empresa ofrece 
para mejorar su calidad de vida.

 

05





INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD



INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD

08

¡PELIRGO!
•El mal uso del equipo puede transformarlo en un instrumento peligroso, 

pudiendo causar lesiones graves o hasta incluso la muerte del usuario, 
siendo de extrema importancia la lectura y comprensión de este Manual.

•Antes de utilizar el equipo, lea atentamente este Manual, certificándose del 
correcto montaje y utilización, bajo pena de lesiones graves y muerte del 
usuario.

•Es de entera RESPONSABILIDAD del comprador de los productos 
MOVEMENT leer el manual de instrucciones y los adhesivos de advertencia 
del equipo. Es también de entera responsabilidad del comprador instruir los 
usuarios finales sobre el correcto uso del equipo.

•Los usuarios deben ser supervisados por un profesional habilitado, cabiendo 
al comprador instruirlos correctamente. El uso de este equipo de forma 
contraria a lo previsto en este manual puede causar accidente a los usuarios.

•Este equipo no está destinado a personas con capacidad física, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
haya recibido instrucciones referentes a la utilización del equipo y estén bajo 
supervisión de un instructor.

•ENTENDER cada adhesivo de advertencia. En el caso de tener dudas, 
contacte a nuestra central de atención a través del teléfono 0800 772 40 80.

•NUNCA permita que dos personas o más utilicen el equipo al mismo tiempo.

•No permita que terceros estén próximos al equipo. Riesgo de accidentes.

•Nunca coloque la mano entre los pedales de la bicicleta cuando el equipo 
esté siendo utilizado, riesgo de accidente grave al usuario o a terceros.

•Mantenga tanto el piso en el entorno de la bicicleta, como el asiento y los 
pedales siempre secos y limpios, evitando así resbalones y caídas que 
podrían resultar en un accidente grave.

•Al entrar en la bicicleta utilice el manillar del equipo para su mayor 
seguridad, utilice también el manillar cuando se esté ejercitando.
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¡PELIRGO!
•Antes de utilizar el equipo, accione totalmente el regulador de carga hasta el 

nivel máximo (ver el capítulo de instrucciones de operación) de modo de 
trabar el movimiento de los pedales. Apoye los pies con firmeza en los 
pedales de la bicicleta y sostenga el manillar, gire el regulador de carga a fin 
de liberar el freno y alcanzar la carga deseada.

•Riesgo de lesiones graves para el usuario o terceros si se colocan las manos 
sobre el partes móviles del equipo en uso.

•La parada de emergencia puede ser realizada sujetándose al manillar y 
presionando hacia abajo el knob de regulación de carga (ver capítulo de 
instrucciones operativas).

•Asegúrese que el equipo está debidamente nivelado al suelo y sobre una 
superficie plana, lejos de paredes con el fin de mantener el equilibrio del 
equipo y evitar accidentes y lesiones al usuario.

•Nunca haga modificaciones en el equipo sin autorización del fabricante. 
Modificaciones o accesorios no autorizados pueden resultar en la pérdida de 
la garantía, además de provocar lesiones graves o fatales al usuario.

•No exceda la capacidad máxima del equipo, el límite de peso de la bicicleta 
es de 150kg.

•Siempre antes de Iniciar cualquier rutina de actividad física, consulte un 
médico.

•Ejercicios incorrecto o excesivos pueden causar lesiones graves. En el caso 
que sienta cualquier tipo de dolor, mareos, sensación de desmayo o falta de 
aire, pare inmediatamente el ejercicio y consulte a un médico especializado.

•Não utilize o equipamento caso esteja doente ou sobre o efeito de drogas, 
álcool ou qualquer substância que afete sua capacidade psicomotora.

•No utilice el equipo descalzo, con calzado con tacos o suela gastada.

•No utilice ropa extremadamente larga, joyas, cadenas u otros objetos. No 
deje su cabello suelto y use siempre ropa destinada a la práctica de ejercicio 
físico.

•No permita que niños, ancianos o animales estén próximos al equipo, riesgo 
de accidente grave o fatal.

•Nunca utilice el equipo en el caso que los pedales o biela de la bicicleta estén 
dañados o desgastados.

•Este equipo no está indicado para fines terapéuticos.
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OBJETIVO
El Bike Tour S está destinado al acondicionamiento físico del usuario a través del acto de
pedaleando como una bicicleta convencional. El Tour S tiene resistencia de carga y 
ajuste de posiciones verticales y horizontales para el asiento y el manillar para que el 
ejercicio pueda ser realizado con alto rendimiento.

Manillar

Knob de Ajuste de Carga / Freno de Emergencia

Pedal

Rueda de Transporte

Base Frontal

Sillín

Carenado

Rueda de Inercia

Base Traseira

Knob de de Ajuste Horizontal

Knob de ajuste de Altura

Knob de ajuste Horizontal

Consola

1
3

0
,5

 c
m

134,0 cm

54,5 cm
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FICHA TÉCNICA DEL EQUIPO

DIMENSIONES MONTADAS (L x A x A x)

PESO DEL EQUIPO

RANGO DE ALTURA DEL USUARIO

SISTEMA DE RESISTÊNCIA

CONSOLA

CONSOLA DE ALIMENTACIÓN

SISTEMA DE FRECUENCIA CARDÍACA

CONECTIVIDAD

SISTEMA DE TRACCIÓN

AJUSTE DE SILLA DE MONTAR

FATOR Q

MOTIVO DE TRANSMISIÓN

TIPO DEL PEDAL

RANGO DE ALTURA DEL USUARIO

64,5 kg

150 kg

1,50 - 2,0 m

Magnética

4 Batería tipo AAA - 400 h de duración
2 Batería tipo AAA - Console
2 Batería tipo AAA - Transmisor
2 Batería tipo AAA - Smart Knob (Se vende por separado)

Correa para el pecho
Modelos compatíveis: Polar H1, H7, H9,
H10, T31 e T34 - Bluethoot / ANT +  

Cinta

175 mm

LCD 4,5'' con back light

Aplicativo Ride for Life

Aluminio vertical y horizontal

AJUSTE DEL MANILLAR Aluminio vertical y horizontal

1:7

Dual (SPD y tradicional)

CONTADOR DE POTENCIA Não

SOSTENEDOR DE BOTELLA Doble integrado con manillar

3 años - Chassi
1 años - Carenado
1 años - Componentes eletrónicos
1 años - Componentes mecanicos
1 años - Tratamiento superficial
90 dias - Artículos de desgaste
*Ver el capítulo de garantía

DIMENSIONES EMBALADO (L x A x A)

PESO EMBALADO

GARANTIA

Volumen 1 - 505 x 425 x 205 cm
Volumen 2 - 1,21 m x 250 cm x 850 cm

62,8 kg

134,0 x 54,5 x 130x5 cm
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¡CUIDADO!
Antes de iniciar el montaje de su equipo es necesario poner atención a los 
siguientes cuidados:
•Certifique que el embalaje no esté dañado y que las partes y componentes 
del equipo no están averiados.
•Se recomienda que el equipo sea desembalado en el lugar en que será 

montado.
•El local de montaje debe estar limpio.
•El piso debe ser plano y estar nivelado para evitar inestabilidad del equipo.
•El espacio al rededor del equipo debe estar libre, como se describe en este 

Manual (ver Capítulo de las Instrucciones Operativas).
•Se recomienda que el equipo se arme lejos de humedad y al abrigo de la luz 

solar, con el fin de evitar daños a las partes electrónicas del equipo.
•Asegúrese de levantar todas las piezas incluidas en las cajas. Compruebe la 

lista de componentes para obtener un conteo completo del número de 
piezas incluidas para montar correctamente.

•Los iconos tienen como función instruir al usuario sobre cual herramienta 
usar, con cuantas personas se debe realizar aquel montaje o realizar el ajuste 
cruzado de los tornillos en determinado paso.

El montaje del equipo requiere las siguientes herramienttas:

HERRAMIENTAS

Allen
n°5
n°6 

Llave
Philips

Llave fija

Traba rosca
torque médio

91 cm 91 cm

9
1

 c
m

9
1

 c
m

ESPACIO
Indicamos para la seguridad del usuario la 
utilización de un área mínima de acceso y 
escape según la figura del lado. El área de 
acceso y escape puede ser común entre el 
equipo utilizado. El espacio vale para 
todos los equipos.

TABLA DE ESPECIFICACIÓN DE
PAR DE APRIETE DE LOS TORNILLOS

Diámetro [mm]
M6

Torque [N.m]
9-12

M8 22-29
M10 45-58

ÍCONOS

50% 100%

No realice el
ajuste final de
los tornillos

Realice el ajuste
final de los

tornillos

Para esta montaje,
sugerimos que se
haga entre dos 

personas
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LISTA DE COMPONENTES

DESCRIPCIÓN
A - Base Frontal

DESCRIPCIÓN
B - Chasis

DESCRIPCIÓN
C - Base Treseira

DESCRIPCIÓN
D - Caño del Sillín

DESCRIPCIÓN
E - Manillar

DESCRIPCIÓN
F - Sillín

DESCRIPCIÓN
G1 - Pedal izquierdo

DESCRIPCIÓN
G2 - Pedal derecho

DESCRIPCIÓN
H - Transmisor

DESCRIPCIÓN
I - Velcro

DESCRIPCIÓN
J - Pilas tipo AAA

                  

                    

DESCRIPCIÓN
K - Tapa

DESCRIPCIÓN
L - Módulo

DESCRIPCIÓN
M - Caño del Manillar

DESCRIPCIÓN
N - Chapa

DESCRIPCIÓN
O - Smart Knob (Se vende 
por separado)
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LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN
1 - Tornillo Cab. Cil.
Hex. Int. 

2x

CTD. DESCRIPCIÓN
2 - Arandela lisa

2x

CTD.

DESCRIPCIÓN
A - Base frontal

HERRAMIENTAS

Llave Allen n°6

100%

PASO 1

DESCRIPCIÓN
3 - Arandela de resorte

2x

CTD.

  

  

 

1

1

3

2

A

B

DESCRIPCIÓN
B -  Chasis
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LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN                  CTD.
1 - Tornillo Cab. Cil.
Hex. Int. 

2x

DESCRIPCIÓN                  CTD.
2 - Arandela lisa

2x

DESCRIPCIÓN                  CTD.
C - Base Trasera

DESCRIPCIÓN                  CTD.
3 - Arandela de resorte

2x

1

3

2
1

3

2

B

C

HERRAMIENTAS

Llave Allen n°6

100%
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100%

PASO 3 
LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN
M - Caño del manillar

Tire de la
palanca

para montar
el caño

M
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PASO 4
LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN
H - Transmisor

DESCRIPCIÓN
I - Velcro

100%

DESCRIPCIÓN
J - Pilas tipo AAA

DESCRIPCIÓN
K - Tapa

DESCRIPCIÓN
L - Módulo

NOTA
Las baterías duran 400 h

DESCRIÇÃO
N - Chapa

21

100%

75
H

I

I

K

6

I

4
J

3

I

2

OBSERVAÇÃO
As pilhas tem duração de 400 h

1
L

N

8

9 10 11 12

DESCRIPCIÓN
O - Smart Knob
(Se vende por separado)
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100%

PASO 5 
LISTA DE PIEZAS

DESCRICIÓN
D - Caño del sillín

Tire de la
pelanca para

montar el
canõ

D



MONTAJE DEL EQUIPO

23

PASO 6
LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN
F - Asiento

100%

4

5

DESCRIPCIÓN
4 - Tornillo Cab. Aba.
Hexag. Interno

2x

CTD. DESCRIPCIÓN
5 - Acabado

1x

CTD.
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PASO 7
LISTA DE PIEZAS

DESCRIPCIÓN
G1 - Pedal izquierdo

DESCRIPCIÓN
G2 - Pedal derecho

100%
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LISTA DE PIEZAS

100%

PASO 8

DESCRIPCIÓN
E - Manillar

DESCRIPCIÓN
4 - Tornillo Cab. Aba.
Hexag. Interno

2x

CTD. DESCRIPCIÓN
5 - Acabado

1x

CTD.

4

5
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PASO 9 
EMPAREJAMIENTO DE CONSOLA
NOTA: TODOS LOS MODELOS DE CONSOLA YA ESTÁN CONFIGURADOS EN LA FÁBRICA
Mantenga presionadas las teclas 'MODO' y 'PÁGINA' durante 3 segundos para ingresar la 
VELOCIDAD POR ETAPA.
El usuario tendrá que presionar 'emparejamiento de control de velocidad' para enviar la 
información de emparejamiento al
consola.

PAIR

2 BATERÍA TIPO AAA

INDICADOR DE LED

BOTÓN DE EMPAREJAMIENTO
DEL TRANSMISOR

ENTRADA DE CONEXÃO DO SENSOR

TRANSMISOR DE VELOCIDAD
NOTA: El LED encendido indica que el emparejamiento del 
transmisor de velocidad está recibiendo la señal.

Si el número '0' aparece en la pantalla, significa que el emparejamiento ha sido exitoso
terminado. Por otro lado, si la consola muestra "Err", significa que el emparejamiento 
tiene ha fallado. El usuario puede presionar las teclas 'MODO' y 'PÁGINA' y emparejar 
nuevamente. Alternativamente, lo hará sale automáticamente del emparejamiento 
después de 10 segundos.

PAIR
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LISTA DE PIEZAS

DESCRICIÓN
6 - Tornillo Cab. Brida.
Ranura Philips

2x

CTD.

2 3

6

1

100%

HERRAMIENTAS

Llave
philips

PASO 10 



MONTAJE DEL EQUIPO

¡FELILCITACIONES! HA FINALIZADO EL MONTAJE DE LA SPINNING 
Antes de utilizarla, consulte el capítulo INTRUCCIONES DE OPERACIÓN
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AJUSTES
Un ajuste adecuado es esencial para un ejercicio eficiente que evite el riesgo de lesiones. 
Por lo tanto, la bicicleta tiene varios puntos de ajuste para que el usuario pueda 
adaptarse lo mejor posible posible al equipo.

AJUSTE DE SILLÍN Y MANILLAR
Siéntese en la silla de montar y asegúrese de que sus caderas no estén inclinadas hacia 
un lado. Baja el pedal como se muestra en la imagen a continuación. Pon los pies en el 
pedal. Si la altura no es adecuado, use la perilla para subir o bajar la silla de montar. La 
altura del manillar también se puede ajustar usando la perilla.

LANZAMIENTO

PRENSA

Perilla de silla de montar

Knob del manillar

TRANSPORTE
El equipo puede transportarse sosteniendo el manillar e 
inclinando el equipo.

NIVELACIÓN
Si el equipo no ha sido perfectamente nivelado, utilice los 
pies niveladores para poder equilibrarlos haciéndolos girar 
en sentido horario y antihorario.

AJUSTE DE RESISTENCIA
La resistencia (intensidad del ejercicio) es controlada por el 
knob de Ajuste de Carga localizada debajo del manillar. Para 
aumentar la tensión gire el knob en sentido horario. Para 
disminuir la resistencia, gire el knob de ajuste de carga en 
sentido antihorario.



Perilla de silla de montar

La rodilla debe colocarse en el centro del pedal. Si la posición no es correcta, ajustar el 
sillín horizontalmente (hacia adelante o hacia atrás) para alcanzar el correcto posición.

Si las rodillas tocan el manillar o sienten molestias en la espalda al pedalear, el el manillar 
debe ajustarse un poco más alto.

Knob do guidão

PERIGO!

Não faça o ajuste do selim ou no guidão enquanto estiver fazendo o exercício.
Verifique se todas as regulagens da bike estão devidamente travadas e so assim

fazer o exercício. Caso alguma regulagem não esteja bem feita, desça do
equipamento e refaça o ajuste.
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LANZAMIENTO

PRENSA

LANZAMIENTO

PRENSA



CORREAS DEL PEDAL
Es posible ajustar las correas del pedal a la mejor posición 
para que el pie no se escape del pedal mientras realiza el 
ejercicio.

MANILLAR
Permite al usuario apoyarse con los brazos mientras realiza 
el ejercicio. Se puede ajustar según las necesidades del 
usuario.

INSTRUCCIONES OPERATIVAS
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FRECUENCIA CARDIACA
La monitorización de la frecuencia cardíaca es esencial para que pueda controlar la 
intensidad del ejercicio.
Para verificar su frecuencia cardíaca o seguir sus programas de frecuencia cardíaca, use 
el sensor de frecuencia cardíaca (correa para el pecho) o el pulso.
* La correa para el pecho no está incluida con el equipo.
Correas torácicas polares compatibles con el módulo: T32 y 0T34

¡ATENCIÓN!
El sistema de monitoreo de la frecuencia cardíaca 
puede ser inexacto. El ejercicio excesivo puede 
provocar lesiones graves o la muerte. En caso de 
debilidad, detenga el ejercicio de inmediato. Cinto

transmissor
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RPM

KM/H

BPM
TIME

CADÊNCIA

VELOCIDAD

RITMO
CARDIACO

TEMPO

DISTÂNCIA

KCAL

PÁGINA /
MEMÓRIA

INDICADOR DE
DETECCIÓN DE
CINTURÓN DE

PECH

CONSOLA O
TRANSMISOR
DE BATERÍA

BAJA

MODE

1

2

3

4

5

6

7

8

WATT

INDICADOR
DE VATIOS9

EMPAREJAMIENTO 10

11
LOAD

NIVEL DE 
CARGA DEL 

SMART KNOB
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1 - RITMO CARDÍACO (Solo para cinta torácica)
Es un valor aproximado del ritmo cardíaco detectado por la cinta torácica que se muestra en la 
consola durante el entrenamiento. El ritmo cardíaco promedio se mostrará en la consola después 
de 3 segundos si la consola no puede detectar el ritmo cardíaco.segundos se o console não 
conseguir detectar a frequência cardíaca.
4 - CADENCIA
La cadencia es la medida de la velocidad a la que giran los pedales en RPM. La velocidad de la La 
bicicleta también se puede mostrar en MPH / KPH. Además de MPH / KPH, CADENCE también 
muestra un gráfico de barras que permite al usuario seguir el resultado logrado. La cadencia o La 
velocidad media se mostrará automáticamente después de que el ciclista deje de pedalear 
durante 3 segundos.
5 - VELOCIDAD
La velocidad de la bicicleta también se puede mostrar en MPH / KPH. La velocidad media será se 
muestra automáticamente después de que el ciclista deja de pedalear durante 3 segundos.
7 - TIEMPO
El tiempo es el período de tiempo (min / seg.) El tiempo aumentará o disminuirá dependiendo de 
La configuración del usuario. Cuando el usuario deja de entrenar, el tiempo contará durante 3 
segundos hasta que se detiene
7 - DISTANCIA
La distancia es la medida del valor aproximado alcanzado durante el entrenamiento por el 
usuario.
7 - KCAL
Kcal son las calorías quemadas durante el entrenamiento. Las calorías se calculan midiendo el 
frecuencia cardíaca, edad y peso del usuario.
9 - VATIOS
El cálculo de vatios que se muestra en el panel tiene en cuenta la rotación del pedal pero no la 
carga magnética justificada por el usuario en la perilla, lo considera como si el usuario estuviera 
siempre con una bicicleta en el avión sin carga.
Si desea más precisión en el cálculo en vatios, tenga en cuenta la carga magnética ajustada por el 
usuario, le recomendamos que compre la perilla de movimiento inteligente disponible para la 
venta en nuestros canales de venta y puede reemplazar fácilmente la perilla de carga de su Tour S 
G2.
11 - INDICADOR DE NIVEL DE CARGA
Indica el nivel de carga de 1 a 32. Función activa cuando Smart Knob está disponible (opcional, se 
vende por separado).

MODO DE ESPERA MODO INÍCIO RÁPIDO

RPM

KM/H

BPM
TIME

WATT

LOAD
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SELECCION DE MODO
Presione la tecla 'MODE' para seleccionar Tiempo, Distancia, KCalorías en la pantalla. Y la tecla 
'PAGE' para seleccionar entre los parámetros instantáneo, medio y máximo.

LIMPIANNDO TODOS LOS VALORES
Para borrar todos los valores ingresados, con la tecla 'MODE' seleccione la función TIME en la 
pantalla de inicio y presione la tecla 'PAGE' durante 3 segundos. Todos los valores introducidos 
AVG, AVG PULSACIÓN, TIEMPO, DISTANCIA, KCALORÍAS se restablecerán a cero.

CONFIGURACIÓN DEL TIEMPO
TIEMPO muestra el tiempo del usuario durante el entrenamiento. Si el usuario no establece el 
tiempo de cuenta regresiva, el tiempo contará de 00:00 a 99:59. Si el usuario ha configurado 
previamente el TIEMPO DE CONTEO, el TIEMPO será una cuenta regresiva a cero. La pantalla 
parpadeará y la alarma sonará cuando llegue el momento 00:01. El usuario puede acceder a la 
configuración de TIEMPO seleccionando con la tecla 'MODE' hasta encontrar DIST o KCAL. 
Mantenga presionada la tecla 'PAGE' durante 3 segundos hasta que ingrese a la configuración. 
Presione 'PAGE' nuevamente para ingresar el parámetro e ingrese los valores usando la tecla 
'MODE' y 'PAGE' para confirmar el valor. Para finalizar la configuración, espere 3 segundos para 
volver a la pantalla inicial.

OBJETIVO DE RITMO CARDÍACO 
Presione la tecla 'MODE' hasta encontrar DIST o KCAL, mantenga presionada la tecla 'PAGE' 
durante 3 segundos para ingresar a la configuración de RITMO CARDÍACO. Presione la tecla 
'MODE' para acceder al icono de ritmo cardíaco y presione la tecla 'PAGE' para acceder a la ventana 
de zonas objetivo de ritmo cardíaco. Ingrese los valores utilizando las teclas 'MODE' y 'PAGE' para 
confirmar el valor.

RPM

KM/H

BPM
TIME

RPM

KM/H

BPM
DIST

RPM

KM/H

BPM
KCAL

AVG

AVG

AVG

MAX

MAX

MAX
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 Presione la tecla 'MODE' para aumentar el valor máximo del ritmo cardíaco. Después de 
configurar el ritmo cardíaco máximo, presione la tecla 'PAGE' para ajustar el ritmo 
cardíaco mínimo. Para finalizar la configuración, espere 3 segundos para volver a la 
pantalla inicial.

CONFIGURACIÓN PERSONAL
Los datos personales ingresados en la consola harán que sus calorías se muestren con 
mayor precisión. Presione la tecla 'MODE' hasta llegar a KCAL o DISTANCIA, mantenga 
presionada la tecla 'PAGE' durante 3 segundos para ingresar a la configuración, presione 
y mantenga presionada la tecla 'MODE' para llegar a la página de ritmo cardíaco.
1- Presione 'PAGE' para acceder a la selección de género. Puede elegir entre masculino o 
femenino.
2- Presione la tecla 'PAGE' para llegar a la selección del peso. Seleccione el peso con la 
tecla 'MODE'.
3- Presione la tecla 'PAGE' para cambiar la forma de medición, se puede cambiar a 
métrica o imperial, esto cambiará la unidad en la pantalla. La pantalla se puede cambiar 
a MPH/KPH, Lb/LG y ML/KM. El usuario puede cambiar el peso de 0.5 Kg o 0.5Lb.
4- Espere 3 segundos para completar la configuración.
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NIVEL DE RESISTENCIA MAGNÉTICA FLEXIBLE
La producción de potencia se ha vuelto cada vez más importante para el atleta. A 
diferencia de las medidas subjetivas proporcionadas por los monitores de frecuencia 
cardíaca, le brinda la retroalimentación instantánea cada vez que ejerce 
directamente. Cuanto más nivel ajustable haya, más precisión podrá medir. En las 
bicicletas de spinning, por ejemplo, se aumenta la resistencia para dar la misma 
sensación que cuando se sube una colina, y se puede reducir para tener la sensación 
de bajar una colina.

VATAJE DE ALTA PRECISIÓN
Con su ajuste flexible, esta invención puede preajustar de 1 a 32 niveles. Además, 
puede conectarse con cualquier dispositivo que tenga protocolo ANT + o BLE. Puede 
examinar fácilmente su situación de entrenamiento y encontrar la mejor forma de 
ejercicio para mejorar su cuerpo.

POTENCIA DE PANTALLA CON TECNOLOGÍA IOT
Con la técnica de innovación, crea datos de mayor precisión para analizar su 
entrenamiento. Usando el protocolo BLE que envía señales, puede mostrar 
directamente el vatio para ver qué tan duro está trabajando. No importa si llueve o 
nieva o hace calor o frío afuera, puedes seguir tu programa de entrenamiento sin que 
te interrumpan los factores externos.

BOTÓN DE EMERGENCIA (EXTENSIÓN)
Si necesita detener el volante rápidamente, solo necesita presionar la perilla de 
emergencia para detener el volante inmediatamente. Los imanes de la bicicleta de 
resistencia magnética se acercan muy de cerca de manera muy brusca una vez que se 
ha presionado la parada de emergencia y el volante pierde todo su impulso y se 

SMART KNOB (SE VENDE POR SEPARADO)
Esta perilla de resistencia inalámbrica es la más 
innovadora invención en el mercado. Su diseño 
pionero y un característica, que es la primera en liderar 
la tendencia del mercado, son en gran parte debido al 
innovador protocolo BLE que puede envíe las señales 
directamente a cualquier dispositivo con & BLE 
protocolo. Sin la restricción del cable, puede se monta 
rápidamente en cualquier equipo como spinning 
bicicleta, bicicletas de fitness, máquina de remo, 
bicicleta estacionaria, y más. Sin embargo, las mejoras 
no están limitadas a la estética. Las siguientes 
descripciones son las
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3 segundos
3 Giros 3 Giros

CARGA 
INICIAL

CARGA 
FINAL

CALIBRAGEM INICIAL

CALIBRACIÓN DE NIVEL INICIAL / FINAL

EMPAREJAMIENTO DE LA SMART KNOB
La bicicleta tiene una perilla de ajuste de carga electrónica, es necesario pedalear 
durante al menos 3 segundos para despertar el sensor y además de girar la perilla, ya 
que también necesita despertar, una luz azul indicará que está lista para 
emparejamiento. Una vez hecho esto, presione las teclas MODE y PAGE 
simultáneamente para ingresar a la configuración de búsqueda y espere a que se 
complete el proceso. 

Led azul que indica que el knob
se ha despertado

Entrar en la configuración de búsqueda

RPM

KM/H

BPM
TIME

PAIR

Pantella de emparejamiento

39
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EMPAREJAMIENTO DE APLICACIONES ZWIFT
La aplicación Zwift permite al usuario conectarse al panel para la simulación de 
entrenamiento. La aplicación se puede integrar en las dos posibilidades de uso 
mencionadas anteriormente, para eso solo necesitarás instalarla en un dispositivo 
móvil con sistema compatible. El proceso de emparejamiento del Knob y el sensor de 
velocidad se realiza de la misma forma y es necesario realizarlo antes de emparejarlo 
con la aplicación. Para conectar la aplicación con su ejercicio, abra Zwift con su 
usuario, con el bluetooth y la ubicación activados, toque el icono de teléfono celular 
en el panel y haga clic en "FUENTE DE ALIMENTACIÓN" en la aplicación y seleccione el 
dispositivo para conectarse, luego toque "CADENCIA "en la aplicación para 
conectarse al sensor de velocidad si aún no se ha conectado automáticamente. 
Observe en las siguientes figuras.

RPM

KM/H

BPM
TIME

APLICACIÓN ZWIFT
Zwift combina la diversión de los videojuegos con la intensidad de la 
seriedad. entrenamiento, ayudándote a alcanzar cada uno de tus 
objetivos de fitness. Emparejar un dispositivo compatible con Zwift a 
nuestra aplicación y comience hoy. Entrenar. Carrera. Haz nuevos 
amigos y encuentra nuevos competidores, todo desde el comodidad 
de tu hogar.

Panel emparejado con sensores y aplicación abierta

00
1
2 km2 MINS

Movement Fitness

English

CHANGE USER
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RPM

KM/H

BPM
TIME

Presione el icono de teléfono 
celular para iniciar la búsqueda.

POWER SOURCE

TAP TO PAIR

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHSKIP

Presione POWER SOURCE para emparejar con el panel



POWER SOURCE

DT - 3268 02252E

SPEED SENSOR

TAP TO PAIR

HEART RATE

TAP TO PAIR TAP TO PAIR

CADENCE CONTROLLABLE

PAIRED DEVICES
ANT

HEART RATE

RIDE RUN

OR

JUST WATCHLET’S GO
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CONNECTED

CONNECTED

0
WATTS

DT - 3268 02252E

0
rpm

Presione CADENCE para emparejar el sensor de velocidad

RPM

KM/H

BPM
TIME

Después  de  eso ,  l a 
aplicación comenzará a 
leer los datos de los 
sensores y se podrá 
iniciar el entrenamiento.

WATT

NOTA: En todos los procesos mencionados anteriormente pueden ocurrir fallas, se 
recomienda que si hay dificultad en el emparejamiento entre los dispositivos, retire la 
batería del panel y el sensor de velocidad y vuelva a insertar después de 5 segundos. Si 
surge el problema al emparejar la aplicación, intente reiniciarla, además de 
asegurarse de que el bluetooth y la ubicación estén encendidos y disponibles para la 
conexión.
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MANTENIMIENTO

RECOMENDACIONES
Para mantener una mayor durabilidad de su equipo es importante seguir una serie de 
precauciones para evitar cualquier tipo de problema en su equipo, a los usuarios y/o 
terceros. En el caso que se rompa alguna de las partes, coloque el equipo fuera de uso 
hasta que la parte que fue comprometida sea debidamente reparada.
LIMPIEZA
Pase una aspiradora debajo del equipo para evitar la acumulación de suciedad y polvo, 
que pueden afectar el funcionamiento del equipo.
Use siempre agua, jabón neutro y un paño suave para la limpieza del sillín del equipo 
antes y después del entrenamiento. Espere a que el equipo se seque por completo para 
iniciar un nuevo entrenamiento. Nunca utilice productos de limpieza ácidos. Nunca 
vierta agua sobre el equipo ni rocíe líquidos.

ASIENTO
Cualquier rasgadura, orificio u otro daño, realice el 
reemplazo inmediatamente. Para una mayor durabilidad del 
tapizado, limpie como se describe en este manual.

CARENADO
El carenado sirve como protección del equipo, si está 
dañada reemplace de inmediato.

LIMPIEZA DEL CAÑO
Semanalmente retire completamente el caño del sillín y del 
manillar del equipo. Con un paño suave, limpie las piezas y 
espere a que se sequen. Vuelva a montar los caños.
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PLATO, PEDALES Y CINTURÓN DEL PEDAL
Mantenga los pedales siempre limpios para evitar 
resbalones, en el caso que la cinta del pedal se rompa, haga 
el cambio inmediatamente. Verifique si hay holguras en los 
pedales. Si no se aprieta el pedal, puede aflojarse y provocar 
un accidente. También mantenga el plato limpio, 
verificando habitualmente que esté apretado, si el tornillo se 
afloja, apriételo con un par de 40 N.m. En el caso que esté 
abollada, doblada o quebrada, haga el cambio 

MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA
Reemplace las baterías cuando la pantalla de la consola indique que las baterías están 
bajas. Un El indicador también aparecerá si las baterías del transmisor de velocidad 
están bajas. Las baterías deben ser reemplazado juntos Retire las baterías del equipo si 
no se utilizará durante mucho tiempo.
Nunca almacene las baterías en lugares expuestos al calor y la humedad. Esto evita la 
fuga de tu contenido.
La responsabilidad de recolectar y desechar adecuadamente las baterías después del 
uso recae en el fabricante. Por lo tanto, los materiales usados deben ser entregados a la 
establecimientos que venden o los Puntos Autorizados, para que pasen los residuos a 
Fabricantes.

CAMBIAR LA BATERÍA DE LA CONSOLA

Al final de cambiar la batería, vuelva a montar la consola y el transmisor

21 3

21 3

CAMBIAR LA BATERÍA DEL TRANSMISOR
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MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

FRACASO

SIN PANTALLA EN LA CONSOLA

ACCIÓN

1 - Presione cualquier tecla para que la consola 
entre rápidamente modo.
2 - Asegúrese de que las baterías estén 
correctamente montado tanto en la consola 
como en la velocidad sensor. Si todavía no 
funciona, instale nuevo baterías

NO HAY SEÑAL DE FRECUENCIA 
CARDÍACA

1 - Verifique que se haya colocado la correa para 
el pecho correctamente a la altura del pecho, o 
que hay humedad entre los electrodos del cofre
Correa.
2 - Aleja el giro de la electrónica dispositivos 
como TV, DVD y otros dispositivos que Puede 
interrumpir la frecuencia.

RPM O RITMO CARDIACO NO
CAMBIO

1 - Presione la tecla 'MODE' repetidamente para 
cambiar entre VELOCIDAD (SPD), 
DISTANCIA (DIST), TIEMPO (TIEMPO) Y 
RELOJ (CLK).
2 - Mantenga presionada la tecla 'PÁGINA' para 
borrar cualquier tipo de datos que se registran.

SALTOS DE NÚMERO DE 
CADENCIA ALTO O BAJO

1. Bicicletas separadas que pueden emparejarse 
con mismo código de consola y están hablando 
en forma cruzada, osimplemente ejecute la 
etapa del par transmisor nuevamente en el 
bicicleta.
2. Reubique la bicicleta a una parte diferente del
habitación, lejos de cualquier área de 
interferencia de RF.

SEÑAL DE FRECUENCIA 
CARDIACA ES INTERRUMPIDO O 
FALLAS

1 - Asegúrese de que la distancia mínima
entre el equipo es de 91 cm.
2 - Verifique que la correa para el pecho esté 
correctamente colocado en el cofre y que los 
electrones son en contacto con la piel.

NÚMERO DE SERIE
El número de serie contiene información pertinente a la 
clase de equipo y datos del fabricante. No remueva el 
adhesivo del número de serie, ya que este facilita la entrega 
de información a un punto autorizado o para el fabricante. 
En el caso de que el adhesivo con el número de serie se 
despegue, entre en contacto inmediatamente con el 
fabricante.
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MANTENIMIENTO

Utilice la siguiente tabla para saber periodicidad y el tipo de mantenimiento que se debe
realizar al equipo:

ENCONTRE PONTO AUTORIZADO PERTO DE VOCÊ
Caso encontre qualquer problema com seu remo entre em contato com o Ponto 
Autorizado e solicite uma visita técnica. Qualquer dúvida pode ser sanada através da 
nossa central de atendimento ao consumidor, pelo telefone 0800-7724080. Nunca 
tente trocar qualquer tipo de peça ou faça modificações no remo. Você corre o risco de 
perder a garantia.
Pa r a  encon t r a r  o  Pon to  Au to r i z ado  ma i s  p ró x ima ,  a ce s s e  o  s i t e 
http://movement.com.br/assistencia-tecnica e permita que o navegador acesse sua 
localização.
Ao entrar em contato com Ponto Autorizado mantenha em mãos os seguintes registros:

•Copia u original de la factura (en caso de garantía):

•Modelo:

•N° de série:

•Datos de la nota fisca: 

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

ACCIÓN FRECUENCIA

Verifique que los pedales estén correctamente apretados. A ver si la 
manivela está fuera de su forma original. Compruebe que la correa 
del pedal no esté roto o no bloqueado correctamente.

Semanal

Compruebe que la regulación está bloqueando las partes móviles 
(asiento y manillar) correctamente. Semanal

Compruebe si las piezas de aluminio están rotas, abolladas o fuera de 
su original formar. Semanal

Nivele siempre el equipo, si está en equilibrio. Diária

Limpie todo el equipo con un paño húmedo, limpie principalmente el
manillar, tapizado y carenado. Diária

Verifique que el sillín esté en perfecto estado sin coser. Diária

Siempre lubrique los tubos. Retire los tubos completamente de la
limpiar y mover el Movelube nuevamente.

Semanal
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GARANTÍA LIMITADA - EQUIPO PROFESIONAL - SPINNING

POR FAVOR, LEA CON CUIDADO LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DE ESTA GARANTÍA ANTES 
DE UTILIZAR SU EQUIPO MOVEMENT. AL UTILIZAR EL EQUIPO, ESTARÁ ACEPTANDO LOS 
SIGUIENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES DE GARANTÍA.

Brudden Equipamentos Ltda. asegura que todos los productos nuevos Movement no tienen 
defectos en materiales ni fabricación para los periodos de garantía establecidos a 
continuación. Los periodos de garantía empiezan en la fecha de emisión de la Factura Fiscal 
de compra del producto emitida por revendedor acreditado. Esta garantía solamente se 
aplicará en defectos descubiertos durante el periodo de garantía y sólo al comprador original 
del producto. Las piezas reparadas o sustituidas bajo esta garantía no interrumpen ni 
extienden el período de garantía acordado originalmente. Para utilizar esta garantía, el 
comprador deberá entrar en contacto con un asistente técnico autorizado Brudden en hasta 
de 30 días después de identificarse cualquier no conformidad y dejar el equipo disponible 
para la inspección de Brudden o de su asistencia técnica.
El compromiso de Brudden en esta garantía está limitado como se demuestra más adelante.

Periodos de garantía y cobertura    
Importante:
Para ser cubierto totalmente por los plazos descritos, ES NECESARIO REGISTRAR SU 
PRODUCTO en la página web  www.movement.com.br/garantia.
En caso de que el registro NO SEA EFECTUADO, SOLAMENTE la garantía legal del Código de 
Defensa del Consumidor (art. 26, II) de 90 (noventa) días será validada.
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GARANTÍA LIMITADA - SPINNING
Esta garantía es válida sólo si está en conformidad con las condiciones a seguir. 
1 - Esta garantía se aplica a las bicicletas, sólo cuando:
•El producto esté con el comprador original y con el comprobante de compra original 
(boleta de compra);

PRODUCTO CHASSI

TOUR S G2

CARENADO
COMPONENTES

MECANICOS
COMPONENTES
ELETRÓNICOS

TRATAMIENTO
SUPERFICIAL

3 años 1 año 1 año 1 año 1 año

COMPONENTES ELECTRÓNICOS: Cables eléctricos, consola y transmisor 
(excepto artículos de desgaste*)

COMPONENTES MECÁNICOS: Volante, manillar, freno magnético, guía del manillar, 
guía del asiento, base delantera y base trasera. (Excepto artículos de desgaste*).

TRATAMIENTO DE SUPERFICIE: Pintura y tratamientos (excepto artículos de desgaste*)

*Batería, Rodamientos, pedal, ajustes del reposapiés, correa y cable de acero, 
perilla de ajuste de posición / carga, sillín, carenado e Superficies sujetas a fricción

ARTICULOS
DE DESGASTE

90 dias
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•No ha sido objeto de: accidentes, uso inadecuado o negligencia, operación indebida, 
abuso, transporte y almacenamiento inadecuado, mantenimiento en desacuerdo con 
las especificaciones contenidas en el manual de instrucciones, servicio impropio, o 
modificación no realizada por Brudden;
•Las piezas de repuesto utilizadas fueron proporcionadas por Brudden;
•Reclamos hechos dentro del plazo de garantía.

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO SE APLICA A:

•Piezas de desgaste natural e ítems de terminación, incluyendo, pero no limitado a los 
siguientes: correas en general, sensor de pulso, carenados, teclas de goma, adhesivos, 
paneles adhesivos, gabinetes de módulos, ruedas de transporte, pedales con correas de 
pedales, asientos, gomas, zapatas;
•Productos reparados o modificados por terceros, sin la previa autorización por escrito 
de Brudden;
•Productos usados en locales de gran oscilación de temperatura y humedad como 
saunas y/o próximos a piscinas climatizadas;
•Reparaciones efectuadas en productos Movement sin el número de serie o con la 
identificación alterada o dañada;
•Llamada de servicios para la instalación correcta del producto o instrucciones a los 
propietarios sobre cómo utilizar el producto;
•Retirada y entrega referente a reparaciones;
•Ningún gasto de servicios ocurrido después del periodo de garantía de servicios.

Condiciones generales de la garantía

El servicio de la Garantía Limitada Brudden puede obtenerse entrando en contacto con 
un revendedor autorizado de quien compró el producto. Los gastos derivados de 
eventuales transportes del producto hasta una asistencia técnica, desplazamiento (visita 
técnica) realizada por un asistente autorizado, son por cuenta del comprador, estando o 
no el producto cubierto por esta garantía.

La responsabilidad de la presente garantía se limita exclusivamente a la reparación, 
modificación o sustitución del producto proporcionado. Brudden no se responsabiliza 
por daños a personas, terceros, otros equipos e instalaciones, lucro cesante o cualquier 
daño emergente o consecuente.

Brudden se reserva el derecho de paralizar la fabricación de sus productos sin previo 
aviso y/o modificar las especificaciones e introducir mejoras en los productos en 
cualquier época, sin incurrir en la obligación de efectuar el mismo en productos 
anteriormente fabricados.
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Esto es para certificar que el Universal Group Cycling Monitor esté garantizado por 
Direction Technology como libre de todos los defectos en materiales y mano de obra. 
Esta garantía no se aplica a ningún defecto causado por negligencia, mal uso, 
accidente, modificación, mantenimiento inadecuado o un "acto de Dios". El Universal 
Group Cycling Monitor se puede adaptar a casi cualquier bicicleta de ciclismo o de 
spinning indoor. El Universal Group Cycling Monitor tiene una garantía de un año para 
el sensor de velocidad y la consola. Las pilas no están garantizadas. Póngase en contacto 
con nuestro departamento de servicio al cliente para informar cualquier problema.

Cuando llame, esté preparado para proporcionarle al representante de servicio al cliente 
las siguientes piezas de reemplazo de la garantía, puede ser necesario para devolver la 
pieza defectuosa. Nos reservamos el derecho de hacer cambios y mejoras a nuestros 
productos sin ninguna obligación de cambiar los productos de una manera similar 
comprada previamente. Para mantener la garantía y garantizar el funcionamiento 
seguro y eficiente de su monitor, solo se pueden usar piezas de repuesto de Direction 
Technology.

NOTAS
El sistema Universal Group Cycling Monitor está diseñado como unidades selladas y no 
deben 1 - abrirse excepto con el único propósito de instalar pilas. Cualquier unidad 
abierta anulará la garantía.
2 - Para limpiar el Universal Group Cycling Monitor, use un paño suave con una solución 
limpiadora o desinfectante y seque con una toalla suave. El uso de cualquier solución de 
limpieza abrasiva anulará la garantía.
3 - El sistema Universal Group Cycling no es a prueba de agua, solo es resistente al agua. 
La exposición excesiva al agua anulará la garantía.

 





 Conozca otros equipos y conozca más sobre las líneas 
de Productos Movement, accediendo a nuestra página web

www.movement.com.br

     ATENCIÓN AL CONSUMIDOR

Caja Postal  11 - CEP 17580-000 - Pompéia - SP - Tel.0800-7724080
falecom@brudden.com.br

Movement se reserva el derecho de paralizar la fabricación del equipo, en cualquier momento y sin

previo aviso, modificar sus especificaciones e introducir mejoras, sin incurrir en la obligación de 

efectuar tales mejoras en los productos anteriormente fabricados.

IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR:

BRUDDEN EQUIPAMENTOS LTDA.
Av. INDUSTRIAL, 700 DISTRITO INDUSTRIAL.

CEP: 17580-000 POMPEIA - SP
CNPJ: 43.061.654/0001-38
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